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L'entente Canada-communauté 
en vedette 


par MARTYNE COUTURE 
EDMONTON - Le Rond-Point 
mettra en vedette cette année 
l'entente Canada-communauté 
les 2, 3 et 4 novembre prochains 
au Convention Centre d’Ed- 
monton. 

Suite à la deuxième tournée 
de consultation effectuée par 
Mme Francine Bourque et 
M. Denis Tardif à travers la 
province, un rapport sera pré- 
senté aux personnes assistant 
aux ateliers du 3 novembre. En 
après-midi, lors de l’assemblée 
délibérante, les gens pourront 
se rendre compte de ce qu’aura 
l’air le document final qui sera 
discuté avec le gouvernement 
fédéral et y apporter les derniè- 
res modifications. 

Tous les francophones de 
l'Alberta sont invités à apporter 
leurs suggestions lors des ate- 
liers du 3 novembre. Les parti- 
cipants seront répartis en petits 
groupes où ils discuteront de 
tous les thèmes compris à l’inté- 
rieur de l’entente. Rappelons 
qu'il n’est pas nécessaire d’être 
membre de l'ACFA pour parti- 
ciper à cette dernière journée 
de consultation. 

Par contre, lors de l’assem- 
blée générale annuelle de 
V'ACFA, seulement ceux qui 
sont membres en règle de 
l’association pourront partici- 
per et voter pour ou contre 
l’adoption du document final. 
L'ACFA devra obtenir une 
majorité composée des deux 
tiers de l'assemblée afin d’obte- 
nir le mandat de négocier cette 
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entente Canada-communauté 
avec le gouvernement fédéral. 
Selon madame France Levas- 
seur-Ouimet, la journée de con- 
sultation du samedi est là pour 
voir la volonté du peuple. Selon 
l'ACFA, la participation des 
gens au Rond-Point est très 
importante: «La balle est dans 
le champs de la population fran- 
cophone de l’Alberta», de dire 
madame Levasseur-Ouimet. 


2 LANCEMENTS 

À la première soirée du Rond- 
Point, le vendredi 2 novembre, 
il y aura le lancement officiel de 
l'Association des juristes d’ex- 
pression française de l’Alberta. 
Selon la présidente de l’'ACFA, 
madame France Levasseur- 
Ouimet, une telle association-est 
la preuve la plus évidente que 
les francophones veulent se 
prendre en mains et se donner 
les outils pour avancer. 

De plus, il y aura le lance- 
ment de la politique sur le mul- 
ticulturalisme. L'ACFA est fiè- 
re de cette politique. La Fédé- 
ration des francophones hors 
Québec (FFHQ) a demandé le 
document de cette politique afin 
de le présenter à leur commis- 
sion sur le multiculturalisme. 


L'an dernier, environ 150 personnes avaient participé au Rond-Point.Les organisateurs espèrent 
cette année en attirer près de 300 afin de discuter de l'entente Canada-communauté. 
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Le prix de la francophonie 
sera également attribué. Prix 
de visibilité, les prochaines 
années pourraient amener la 
formation d’un comité afin de 
nommer plusieurs personnes 
dans différentes catégories. 

Une autre première, soit le 


premier spectacle de Josée 
Lajoie à Edmonton depuis sa 
victoire à Granby, au Québec. 
Une danse aura ensuite lieu 
avec les chansons et la musique 
de Crystal Plamondon et de son 
groupe Ca’dien. 

L'ACFA espère attirer près 


Hommage à Mgr Grandin 


En présence de la mairesse d’Edmonton Jan Reimer et du ministre du Tourisme Don Spar- 
row, le dévoilement d’une plaque relatant l'histoire de Mgr Grandin a été fait à la station de 
LRT Grandin le 12 octobre dernier. Plus de détails en page 3. 
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de 300 personnes lors de la jour- 
née du samedi au Rond-Point. 
«Le Rond-Point, c’est l’occa- 
sion pour les francophones de 
s’en mettre plein les yeux, de se 
retrouver et de s'amuser», af- 
firme la présidente de l’'ACFA, 
France Levasseur-Ouimet. 


On 
attend 
encore... 


à lire en page 5 


Les Bachand 
se 
rencontrent... 


à lire en page 7 


12e Gala 
de 
l'ADISQ 


à lire en page 11 
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AU régional... 


+ Fédération des aînés francophones de l'Alberta 


Le 1er congrès approche à grands pas 


par MARTYNE COUTURE 
EDMONTON - Bien des activi- 
tés seront de la partie lors du 
premier congrès provincial de 
la Fédération des aînés franco- 
phones de l’Alberta (FAFA) les 
ler et 2 novembre prochains. 

Entre autres conférenciers, la 
présidente de la Fédération des 
aînés de la Saskatchewan, 
madame Jeanne Leblanc, sera 
de la partie. Des ateliers sur des 
sujets les concernant, les aînés 
auront l’occasion de discuter et 
de se divertir, et tout cela en 
français. 

Mais le congrès aura aussi ses 
moments sérieux: la première 
assemblée annuelle de la FAFA 
aura lieu l’avant-midi du ven- 
dredi 2 novembre. Les aînés y 
établiront une constitution et ils 
éliront leurs représentants pour 
leur première année d’exis- 
tence. 

Rappelons que l’idée d’un tel 
regroupement avait été lancée 
lors du Rond-Point de l'ACFA 
lan dernier. Un comité provi- 
soire avait été formé afin d’éta- 
blir les bases d’une nouvelle 
fédération provinciale, la Fédé- 
ration des aînés franco-alber- 


°e Souper-causerie 


Agathe St-Pierre 


tains (FAFA). 

C’est grâce à une subvention 
du gouvernement fédéral au 
montant de 12930 $ dans le 
cadre du programme Nouveaux 
Horizons que la FAFA et son 
premier congrès ont pu être 
organisés. 

Les aînés sont invités à s’ins- 
crire pour ce premier congrès le 
plus tôt possible. Les gens 
venant de Pextérieur de la ville 


Adjoa Savage parle 
de son pays, le Ghana 


par SYLVIE BOLDUC 
LETHBRIDGE - Madame 
Adjoa Savage a présenté un 
exposé de son pays natal, le 
Ghana. Elle nous a fait décou- 
vrir et connaître ce beau pays 
d’Afrique en présentant des dia- 
positives magnifiques, des car- 
tes géographiques et en faisant 
un exposé très intéressant et 
riche en valeurs culturelles. De 
plus, Madame Savage avait 
préparé deux plats typiques de 
son pays qui étaient délicieux. 
Le Ghana est l’ancienne Côte 
de l’or. C’est un état d’Afrique 
occidentale où la langue offi- 
cielle est l’anglais. Mais les 
Ghanéens ont avantage à ap- 
prendre le français car ils sont 
entourés de quelques commu- 
nautés francophones. Le Ghana 
est subdivisé en cinq régions; 


Ashanti, la région du nord, la ‘ 
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région de l’est ou Volta, la 
région de l’ouest et la région du 
sud. Sa capitale est Accra. On y 
cultive principalement le cacao. 
On y trouve un climat tropical 
et semi-désertique au nord. Le 
fleuve Volta est son fleuve 
principal. 

Madame Savage vit au Ca- 
nada depuis huit ans. Elle parle 
couramment le français, cinq 
dialectes africains différents et 
elle est anglophone d’origine. 

Pendant cette soirée, mada- 
me Savage portait un magnifi- 
que costume de son pays et elle 
a présenté des sculptures et des 
vêtements colorés d'Afrique. 

Étant donné que madame 
Savage est impliquée dans le 
dossier femme à Lethbridge, 
elle a fait un exposé sur la con- 
dition de la femme en Afrique. 
Ce bref exposé nous a fait réflé- 
chir sur l’interaction de la 
femme en Afrique. 

Merci à tous les bénévoles qui 
ont préparé ce souper-causerie. 
Tout spécialement à madame 
Marielle Paquin qui se dévoue 
admirablement à son rôle de 


présidente du comité culturel. : 


Bravo et merci à madame 


Savage pour nous avoir donné 


ces informations sur ce merveil- 
leux pays. Nous avons profité de 
votre savoir pour enrichir le 
nôtre. Ce fut un souper-causerie 


très enrichissant à tous les. 


points de vue. 

Ce souper-causerie avait lieu 
jeudi dernier 4 octobre au cen- 
tre culturel de Lethbridge. 


d’Edmonton pourront loger au 


Centre des soeurs grises. Un 


service de mini-bus sera aussi 
disponible. 


Pour plus de renseignements, 
vous pouvez appeler à la FAFA, 


les mardis en après-midi, au 


465-865. Il est possible d'écrire 


+ _ Agissant à titre d'observateur 


Gary Ouellet à Haïti en vue 
des élections 


par MARTYNE COUTURE 
FORT McMURRAY - Gary, 
Ouellet, résident de Fort 
McMurray, est présentement à 
Haïti afin d'observer le proces- 
sus de recensement qui se 
déroule présentement en vue 
des élections prochaines en 
décembre. 

M. Ouellet est l’un des 12 
observateurs canadiens à avoir 
été choisis pour accomplir cette 
mission. Le recensement, qui a 
débuté le 5 octobre, est d’une 
durée de 22 jours. Le retour de 
M. Ouellet est prévu le 30 oc- 
tobre. 

«J'étais heureux d’avoir été 
choisi pour effectuer cette mis- 


Gary Ouesillet 


sion. J'espère que ce processus 
résultera en une élection juste 
et libre dans le pays le plus pau- 
vre de l’hémisphère ouest», 


à la Fédération des aînés fran- 
cophones de l'Alberta, 316, 
9022-85 Rue, Edmonton, Alber- 
ta, T6C 4M4. 


affirmait Gary Ouellet avant 
son départ pour Haïti. 

Certains se rappelleront que 
M. Ouellet assistait, en novem- 
bre l’an dernier, à la première 
élection générale en Namibie. 
Ce pays est devenu, depuis le 21 
mars 1990, un nouvel état afri- 
cain indépendant. 

Gary affirme que son seul 
regret, c’est de ne pas pouvoir 
amener sa famille avec lui, afin 
de prendre des vacances au 
soleil tous ensemble. 

Gary Ouellet travaille pour 
une compagnie d'assurance, en 
plus d’être commissaire d’école 
pour la Commission scolaire 
catholique de Fort McMurray. 


e Cérémonie officielle 
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La murale de la station Grandin est dévoilée 


par MARTYNE COUTURE 
EDMONTON - Après trois 
années de travail et d’attente, la 
murale de la station de LRT a 
finalement été dévoilée le 12 
octobre dernier. 

C’est en présence de la mai- 
resse d’Edmonton, Mme Jan 
Reimer, et du ministre du Tou- 
risme,. M. Don Sparrow, que 
l’artiste Sylvie Nadeau a été 
honorée. 

Gerbe de fleurs dans les bras, 
c’est avec beaucoup d'émotions 
que Sylvie Nadeau a exprimé sa 
joie et sa fierté d’avoir accom- 
pli cette oeuvre grandiose. 

Pour la mairesse Jan Reimer, 
cette murale ajoute à la beauté 
de la ville d'Edmonton et 
démontre une étape importante 
de son histoire. «C’est l’aboutis- 
sement d’un projet de collabora- 
tion entre la ville d'Edmonton et 
la communauté francophone, 
spécialement Francophonie jeu- 


Un hommage tout spécial a été rendu à Sylvie Nadeau, l'artiste ayant conçu la nouvelle murale (à 
l’arrière-plan) ornant la station Grandin. 


e Aline Taillefer préside Vision d’avenir 


Une enthousiaste de la franchise et du rêve 


APF - La présidente de la Fédé- 
ration des jeunes Canadiens 
français (FJCF), Aline Taille- 
fer, espère des discussions fran- 
ches lors des audiences publi- 
ques qui se tiendront au cours 
des deux prochains mois sur le 
projet Vision d’avenir. 

Mais son objectif est plus sim- 
ple. «Autres que les mémoires 
ou le rapport final, si ça peut 
juste conscientiser davantage 
les communautés, de voir les 
groupes de jeunes écrire un 
mémoire ou produire un vidéo, 
juste ça déjà est un effort en soi, 
un pas dans la bonne direction 
en vue d'arrêter l'assimilation». 

Elle ne veut pas que les gens 
ne viennent parler que de pro- 
blèmes. «ïl y a beaucoup de 
groupes qui ont un projet qui a 
fonctionné très bien dans leur 
milieu. J'espère aussi que les 
gens viennent rêver. Si on parle 
de vision, c’est à ce point-ci 
qu’on est rendu. Certains ne 
peuvent vivre en français. Pour 
d’autres, le rêve est là. Alors 
qu'est-ce qu'il y a dans ton rêve! 
C'est un peu comme un Ccasse- 
tête, on va leur demander quel 
morceau il leur manque». 

La Franco-Manitobaine, ori- 
ginaire de La Broquerie, re- 
pousse l’idée que le processus 
de consultation ne devienne 
qu’un exercice déprimant qui 
risque de faire le constat qu’il y 
a plein de difficultés. 

«Je ne pense pas que ce soit 
impossible. C’est sûr que les 
chiffres font mal. Même dans 
certaines régions du Nouveau- 
Brunswick, ce n’est pas beau. 
Mais au lieu de pleurer sur ce 
qui s’est passé, pourquoi ne pas 
sourire face à ce qui s’en vient? 
C’est un peu l'attitude qu’on 
veut développer. À regarder les 
chiffres, c’est assez pour décou- 
rager n'importe qui, sauf qu’il 
y a peut-être un travail de réveil 
à faire pour la Commission. 
Tout le monde le dit peut-être 


Aline Taillefer 


dans son petit coin, mais ensem- 
ble qu'est-ce qu’on fait pour réa- 
gir à tout ça?». 

Aline Taillefer ne rejette pas 
la possibilité que les jeunes 
retombent dans leur état précé- 
dant le passage de la caravane 
Vision d'avenir, «C’est une des 
possibilités et ce n’est certaine- 
ment pas celle qu’on souhaite. 
Mais il y a différentes choses 
qui peuvent se passer». 

«Au niveau national, il y aura 
le rapport final. Et ce ne sera 
pas juste une «shopping list». Ce 
sera un plan d’action concret 
qui va assurer le développe- 
ment». . 

«Au plan provincial, il y aura 
un réveil pour ceux qui, peut- 
être, ne font pas leur job. C’est 
peut-être le temps que certaines 
associations se regardent en 
pleine face et se le disent. Ou 
bien qu’elles modifient leur 
approche. Il y a beaucoup 
d'associations dont le mandat 
est de faire du développement 
communautaire, et elles en font 
peu ou presque pas». 

«Dans certaines communau- 
tés, il ne se fait presque rien et 
on espère que la Commission 
va avoir un effet». 

Aline Taillefer est convaincue 


qu'entre l’assimilation et le 
Québec, il y a une troisième 
option à long terme pour les 
francophones. Il ne s’agit pas 
d’un effort surhumain. Plutôt 
une façon différente de faire les 
choses en français et d’accueil- 
lir le conjoint anglophone. 

La résidente de Saint-Boni- 


e Immersion française 
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face ajoute qu’il reste encore, à 
son avis, assez de jeunes au 
Manitoba, par exemple, pour 
mener à bien cette vision. 
«Comme dans toute autre 
chose, ça prend un certain lea- 
dership. Si quelqu'un prend les 
devants, les autres vont suivre». 

Aline Taillefer a bon espoir 


nesse de l'Alberta», de dire 
Mme Reimer. 

Tant qu'à Maurice Vincent, 
principal instigateur de ce pro- 
jet, cette murale ajoutera de la 
vie à la station Grandin, mais il 
espère aussi que cela fera con- 
naître mieux l’histoire des fran- 
cophones en Alberta. 

La visibilité des francophones 
en Alberta se fait de plus en plus 
sentir. Et maintenant, cela 
passe même à travers les arts 
avec cette immense murale. De 
plus en plus, la fierté d’être 
francophone se démontre par 
des gestes, des accords. Mais il 
reste encore un long bout de 
chemin à faire, plusieurs choses 
ne sont pas encore gagnées, 
mais c’est dans des gestes 
comme celui posé par la ville 
d'Edmonton vis-à-vis de la sta- 
tion Grandin que l’on peut se 
permettre d’espérer. 


que des projets comme l’école 
et Ja radio communautaire vont 
assurer un avenir aux Cana- 
diens français. 

«Dans 15 ans, je ne serai peut- 
être pas au Manitoba, mais je 
ne serai pas au Québec. Ce 
serait comme avouer la dé- 
faite! ». 


14e conférence annuelle 
de Canadian Parents for French 


OTTAWA - «Vos efforts en vue 
de promouvoir l’apprentissage 
du français langue seconde ont 
contribué pour beaucoup à amé- 
liorer le dialogue et la commur- 
nication entre nos deux commu- 
nautés de langue officielle». 
C’est ce qu'affirmait le 11 octo- 
bre dernier D’Iberville Fortier, 
Commissaire aux langues offi- 
cielles, devant 250 délégués de 
toutes les provinces et des deux 
territoires rassemblés à Halifax 
à l’occasion de la 14e conférence 
annuelle de Canadian Parents 
for French (CPF). 

«L'année 1990 marque le 25e 
anniversaire du premier pro- 


‘gramme pilote d'immersion 


française à Saint-Lambert, au 
Québec, d’ajouter avec fierté le 
Commissaire. Aujourd’hui, au- 
delà de 250 000 élèves sont ins- 
crits dans des programmes 
d'immersion. La croissance a 
été phénoménale». 

Monsieur Fortier estime que 
les années 90 seront une période 
de confiance et de progrès sou- 
tenus: «Malgré certains reculs, 
des gains importants et dura- 
bles ont été obtenus en faveur de 
l'égalité de nos deux commu- 
nautés de langue officielle. C’est 


D'lberville Fortier 


ce qu'on peut constater dans de 
nombreuses institutions fédéra- 
les, ainsi qu'aux chapitres des 
services aux minorités et de 
l’accès à un enseignement de 
qualité dans la langue seconde. 
Ainsi, les Canadiens peuvent 
travailler ensemble, mettre 
l’accent sur les valeurs qu’ils 
partagent et participer à l’édi- 
fication de notre pays». 

«Non seulement la jeune 
génération de Canadiens est la 
plus bilingue de notre histoire, 
a fait remarquer le Commis- 


saire, mais.ses attitudes plus 
généreuses et plus ouvertes 
favoriseront une meilleure com- 
préhension mutuelle». Il a 
reconnu qu’à la suite de l’échec 
de l’Accord du lac Meech, cer- 
tains se sont réjouis à la pers- 
pective de voir enfin disparaître 
le français des boites de céréa- 
les, voire d’un Canada dont le 
Québec ne ferait plus partie, 
tandis que d’autres réclamaient 
ardemment une solution nette 
mais radicale: l'indépendance. 

«N’empêche, a-t-il conclu, je 
ne crois pas que la foi dans 
l'avenir de notre pays doive être 
une foi aveugle, car nous avons 
montré qu’il était possible d’éta- 
blir la dualité linguistique du 
Canada sur des fondements soli- 
des. Je suis convaincu que les 
gens de bonne volonté tâcheront 
de renforcer ces fondements au 
cours des mois et des années à 
venir». 


o-jeunesse. 
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L'ATA appuie le concept de 
commissions scolaires régionales 


Lors de sa dernière réunion en septembre der- 
nier, l’Alberta Teachers’ Association (ATA) a 
approuvé le concept de commissions scolaires 
régionales et considère que c’est la meilleure 
manière pour les francophones de gérer leur pro- 
pre système d'éducation en Alberta. 


L’'ATA apporte ainsi son appui à l'étude 
Lamoureux-Tardif et à ses conclusions, comman- 
dée par l’ACFA provinciale et la FPFA. Dans une 
lettre adressée au ministre de l'Éducation, M. Jim 
Dinning, la présidente de l’ATA, madame Fran 
Savage fait part des trois points suivants (tradue- 
tion ad lib): 

1.- Que l’ATA appuie le concept de commissions 
scolaires régionales francophones; 

2.- Que l’ATA reconnait le besoin d'établir des 
territoires pour les commissions scolaires 
régionales francophones permettant de réu- 
nir ainsi un nombre suffisant d'étudiants; 

3.- Que l’ATA encourage le gouvernement de 
l’Alberta à assurer à tous les étudiants sous 
la juridiction des commissions scolaires 
régionales francophones les mêmes services 
disponibles à tous les autres étudiants. 


De plus, le conseil exécutif provincial de l’'ATA 
reconnait le besoin d’une structure de gérance qui 
est déjà comprise par tous les Albertains et qui 
répond aux besoins spécifiques de la communauté 
francophone. 


Enfin, la présidente suggère qu’un comité (task 
force) formé des groupes intéressés dans le dos- 
sier aide à la formulation d’une politique recon- 
naissant les droits et besoins de la communauté 
francophone. 


Editorial 

L’ATA représente quelque 29 000 enseignants et 
enseignantes en Alberta dont la section française 
de l’ATA et veut offrir à ses membres qui travail- 
leront au sein de ces commissions scolaires régio- 
nales les mêmes services professionnels offerts à 


ses membres qui travaillent dans les autres com- 
missions scolaires. 


Voilà une prise de position qui est accueillie avec 
enthousiasme et satisfaction par le milieu franco- 
phone et qui reconnait effectivement, elle aussi, 
le droit aux jeunes francophones à des services 
éducationnels équitables. De plus, elle reconnait 
que c’est l’approche la plus appropriée pour répon- 
dre au récent jugement de la Cour suprême du 
Canada dans le cas Mahé/Bugnet. 


Le dossier scolaire franco-albertain a fait des 
progrès très intéressants au cours des derniers 
mois. On a qu’à penser à l’ouverture des écoles 
francophones de Saint-Paul et de Legal en septem- 
bre dernier et l'établissement possible d’une école 
francophone publique à Edmonton. On multiplie 
les efforts pour décongestionner l’école Maurice- 
Lavallée à Edmonton. Les parents de Bonnyville 
travaillent fébrilement à l’établissement d’une 
école francophone pour l’automne prochain. 


On constate que les parents francophones, cons- 
cients de l’importance de la langue et de la cul- 
ture françaises pour leurs enfants, prennent les 
moyens pour freiner cette assimilation galopante. 


Si tous les intervenants dans le dossier scolaire 
se donnent la maïn et travaillent dans un même 
but commun, les francophones se donneront défi- 
nitivement les outils nécessaires pour éduquer 
adéquatement la relève. 


Il ne fait aucun doute que cet appui de l’ATA 
encouragera les parents et les organismes intéres- 
sés dans le dossier scolaire à redoubler d’efforts 
dans le but d’obtenir l'autonomie complète de la 
gestion de leur système d’éducation. 


PIERRE BRAULT 


mm Commentaire 


Gorbachev, Prix Nobel de la Paix 


Le choix du récipiendaire 1990 du Prix Nobel 
de la Paix semble faire presque l’unanimité chez 


. les grands de ce monde. C’est avec plaisir et 


enthousiasme que le monde à accueilli la nou- 
velle de la nomination de Mikhail Gorbachev au 
titre du Prix Nobel de la Paix. 

Cet homme, inconnu du monde il y a cinq ans, 
a complètement modifié le cours des événements 
depuis son arrivée à la tête de l'URSS. 

Il a tendu la branche d’olivier aux Américains 
et aux pays de l’Ouest et a entrepris de relancer 
l’économie de son pays et de rehausser le niveau 
de vie des Soviétiques par sa «perestroïka». Dans 
le premier cas, son enthousiasme et sa détermi- 
nation n’ont donné d’autres choix aux pays de 
l’Ouest et à l'OTAN que d’embarquer dans son 
jeu dans le principal but d’assurer le succès du 
revirement économique qu’il préconise. 

On connait déjà les résultats encourageants de 
cette démarche de désarmement entre les deux 
grandes puissances mondiales. 

En ce qui concerne la «perestroïka», Gorba- 
chev a beaucoup de problèmes à faire passer ses 
idées, à cause principalement de son éloigne- 
ment de l’idéologie marxiste qui est solidement 
ancrée dans la mentalité soviétique. Il y a aussi 
le fameux problème du «marché noir» qui est 
très florissant en URSS et qui constitue une très 
mauvaise base pour asseoir les nouvelles réfor- 
mes économiques préconisées par le Prix Nobel 
de la Paix 1990. 

Il n’en reste pas moins que ce dernier ne lâche 


* Loi sur les langues officielles 


Rapport d'étape 


pas et ce Prix ne fera que l’enccurager à à conti- 
nuer le travail difficile déjà amorcé. 

Le peuple soviétique est désillusionné en ces 
temps très difficiles et se demande pourquoi Gor- 
bachev ne réussit-il pas à faire de grands pas et 
à avancer allègrement dans la gérance des affai- 
res intérieures du pays comme il le fait si bien 
sur le plan international. 

Il est évident que dans le marasme actuel en 
URSS, il est difficile de prévoir une reprise 
rapide de l’économie soviétique d’autant plus 
que des centaines de milliers de militaires ont 
été rapatriés de différents pays de l’Est faisant 
partie du Pacte de Varsovie. De plus, le système 
de production des usines ne fonctionne pas étant 
donné que les travailleurs sont à la solde de 
l'État et qu’ils n’ont aucune motivation à amé- 
liorer leur rendement. Il semble toutefois que les 
quelques expériences de libre entreprise mises 
sur pied dans certaines parties du pays donnent 
des résultats satisfaisants, mais ce n’est 
qu'embryonnaire. Il faudra que Gorbachev fasse 
comprendre à son peuple qu'il faut que chacun 
retrousse ses manches et aille gagner sa pitance 
sur le marché de la libre entreprise et que ce der- 
nier ne s’en portera que beaucoup mieux. Gor- 
bachev a donc besoin de l’appui de tout le peu- 
ple soviétique et du monde entier s’il veut réus- 
sir dans sa politique intérieure aussi bien qu’il 
réussit dans sa politique internationale. 

Pierre Brault 


les institutions fédérales préci- 
sant leurs responsabilités en 
matière de langues officielles ; 
lPextention du système de con- 
trôle aérien bilingue à l’aéro- 
port d'Ottawa; l’amélioration 


Pour faire suite à l’article de 
la semaine dernière, voici le 
rapport d'étape de la mise en 
oeuvre de la Loi sur les langues 
officielles de 1988 à son 
deuxième anniversaire de 
proclamation. 

Ce rapport ne cherche nulle- 
ment à infirmer les progrès 
importants réalisés au fil des 
ans dans plusieurs domaines se 
rapportant au régime linguisti- 
que dans les institutions fédéra- 
les (ministères et sociétés 
d'État), mais plutôt à résumer 
les résultats obtenus depuis 
l'entrée en vigueur de la nou- 
velle Loi. 


POLITIQUES ET 
PROGRAMMES INTERNES 


1. La plupart des institutions 
fédérales ont marqué le pas 
En matière de langues offi- 
cielles, les institutions fédérales 
ont surtout marqué le pas. 


Pensée 
de la semaine... 


Se croire 
capable, 
c’est presque 


l’être pour 
qui est actif. 


{Buxton) 


L’avant-projet de règlements 
sur les communications et ser- 
vices n’a toujours pas été pré- 
senté. Qui plus est, rien n’indi- 
que qu'on ait entamé la prépa- 
ration systématique des autres 
règlements prévus par la Loi. Il 
faut aussi noter l’absence de 
politiques rigoureuses et de 
lignes directrices claires. Il con- 
vient néanmoins de souligner 
certaines réalisations: la signa- 
ture de la part du Secrétariat du 
Conseil du Trésor d’une quaran- 
taine de lettres d’entente avec 


des services bilingues aux voya- 
geurs aux postes frontaliers en 
Ontario et au Québec. 

Les employés de l’État atten- 
dent en vain les directives pré- 
cises qui leur permettraient de 
répondre aux attentes du public 
en matière de services bilingues 
efficaces. Un bureau régional 
du Commissariat signale que 
beaucoup semblent croire qu’ils 
ne sont plus obligés d'offrir des 
services dans les deux langues 
depuis l’échec de l'Accord du 


{suite en page 14) 


.: bie, Jacques Baïllaut, à rèqu le-Prix Alliance française | 
Canada.‘ Vi LT ï 
‘Créé 'en. 1984 ce prix. est décerné par. à Fédération des”! 


| Alliances françaises dans une perspective de dialogue cul- : 
‘ turel avec la France. Il consiste en une bourse de’? 000 $.” L 
Né à Paris en 1924; Jacques Baillaut est arrivé à Vancou- 


ver en 1958, où il s’est très vite intéressé aux médias. Il fonda 
en 1968 avec le docteur André Piolat le journal Le Soleil.de 
Colombie, qui est le seul journal francophone dé la Colombie-" : 


| Britannique. En 1987, il lance le mensuel: Rayon-Jeunesse, 


un journal pour les j jeunes de moins dé vingt ans. Ce‘mén-. 


suel a d’ailleurs reçu ün prémier prix.lors de Vassémblée ! 


annuelle de l’Association dela presse fraïicophonie: Ci 
‘Annette Saint-Pierre du Manitoba; directrice des Éditions : : 


. des Plaines et critique littéraire fut Ja première lauréate du.‘ 

‘ Prix Alliance française-Canada: ‘En 1966; le prix fut attribué ©. 
‘à Charles Edward Räthé, ‘professeur à uni versi é: ._ 

: Toronto. Pierre Bokor, auteur dramatique eur'arti 
tique du Théâtre français d'Edmonton à a eçu'k ep! ix'en:1988. 
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+ La TPS et les coopératives 


Le dossier n'est pas encore réglé 


par YVES CHARTRAND 
(journal La Liberté) 

APF - Lors de son assemblée 
annuelle qui s’est déroulée à 
Winnipeg l’été dernier, le Con- 
seil canadien de la coopération 
(CCC) a adopté une résolution 
s’inquiétant de l'impact sur ses 


membres de la taxe fédérale 
sur les produits et services 
(TPS) de 7 pour 100 que le gou- 
vernement fédéral va mettre en 
vigueur dans sa totalité à comp- 
ter du ler janvier 1991. 

À l’occasion de la semaine 
nationale de la coopération, le 


* Loi sur les langues officielles dans les T.N.-O. 


président du CCC, Maurice 
Therrien, a fait part du résultat 
des démarches entreprises par 
son organisme sur le sujet. 
«Nous avons fait des repré- 
sentations auprès du ministre 


des Finances. Le dossier n’est 


pas réglé. Nous avons bon 


On attend encore les retombées 


APF - La Fédération Franco- 
TéNOlse trouve que le gouver- 
nement des Territoires du Nord- 
Ouest traîne la patte dans la 
mise en application de sa Loi 
territoriale sur les langues 
officielles. 

Adoptée en 1984, la loi accor- 


dait au gouvernement territo- 


rial un délai de trois ans de 
façon à permettre l’entrée en 
vigueur de toutes ses disposi- 
tions. En retard sur son échéan- 
cier, le gouvernement décidait 
en 1987 de reporter de trois 
autres années application 
complète de la loi. À quelques 
mois de l’échéance, tout indique 
que le gouvernement cherchera 
à obtenir un nouveau délai. 
Pour ce faire, il devra en faire 
la demande au gouvernement 
fédéral. 

Depuis janvier 19%, toutes les 
nouvelles lois adoptées par le 
gouvernement territorial sont 
dans les deux langues officiel- 
les. Le compte rendu officiel des 
débats parlementaires est éga- 
lement rédigé dans les deux lan- 
gues officielles. À l'inverse, on 
n’a toujours par terminé la tra- 
duction des lois, et les services 
gouvernementaux ne sont tou- 
jours pas disponibles en fran- 
çais. 

Au cours de son assemblée 
annuelle qui se tenait à Yellow- 
knife, la Fédération Franco- 
TéNOïse a reçu le mandat de 

‘ ses membres de s'opposer à 
toute tentative du gouverne- 
ment de retarder encore une 
fois la mise en application de la 
loi. 

L'échec de l’entente du lac 
Meech n’explique pas ces 
retards successifs dans l’appli- 
cation de la loi de 1984, explique 
le directeur général de la Fédé- 
ration Franco-TéNOlse, Ri- 
chard Barette, qui rappelle que 
la Fédération fut la seule asso- 
ciation francophone au pays à 
ne pas appuyer l’entente du lac 
Meech. Cette position a été bien 


accueillie dans les Territoires, 
tant chez les autochtones que 
chez les politiciens locaux. 
Cette année, les sept langues 
autochtones des T.N.-0. sont 
devenues officielles au même 
titre que l’anglais et le français. 
Selon M. Barette, le gouverne- 
ment territorial cherche maïin- 


-tenant à obtenir de l’argent du 


gouvernement fédéral pour la 
promotion des langues 
autochtones. 


GESTION SCOLAIRE 
RETARDÉE 

D'autre part, la Fédération a 
décidé de participer comme 
codemandeur dans la poursuite 
que l’Association des parents 
francophones de Yellowknife 
entend déposer prochainement 
devant la Cour suprême territo- 
riale. Les parents veulent forcer 
le ministère de l'Éducation à 


amender sa loi scolaire, de 
façon à reconnaître le droit des 
parents francophones à gérer 
leurs écoles. 

Encore là, les francophones 
se plaignent d’un trop long 
délaï. Selon le directeur général 
de la Fédération Franco-Té- 
NOlse, le gouvernement aurait 
demandé trois ans aux parents 
francophones avant d’amender 
et d'adopter une nouvelle loi 
scolaire. 


Il n'y a pour le moment. 


qu’une seule école française 
dans les Territoires, qui est fré- 
quentée par 25 élèves de la 
maternelle à la sixième année. 
Selon Statistique Canada, il y 
avait dans les Territoires 845 
enfants âgés entre 0 et 19 ans 
ayant au moins un parent de 
langue maternelle française en 
1986. 


Sainte-Anne... 


{Suite de la page 2) 
«Si les finances continuent à 
entrer comme ça, on prévoit un 
nouvel édifice académique. On 
espère offrir plus de cours éga- 
lement», indique le recteur. 
Les cours d'éducation perma- 
nente et les programmes d’im- 
mersion accueillent environ 
1 000 étudiants chaque année, et 
l'École professionnelle et de 
métier organise une vingtaine 
de cours pour quelque 200 
personnes. | 
Le recteur a confié que c’est 
encourageant pour lui de voir 
l’université en pleine expansion 
en cette année du centenaire. «Il 
ÿ a beaucoup de choses qui se 
passent pour assurer l’avenir. Il 
y a certes l’assimilation et l’éco- 
nomie (qui encourage l’exode 
vers les centres urbains), mais 
depuis 20 ans, avec la création 
d’une multitude d'organismes 
et le développement des pro- 
grammes français, les indica- 


tions pour l'avenir sont 
favorables». 

Il y a aussi un regain d’inté- 
rêt chez les jeunes. L’appui 
massif de la province est égale- 
ment encourageant. «Je crois 
qu’il y a un sentiment dans la 
communauté qu'être bilingue, 
c’est bon et qu’il faut dévelop- 
per son français». 

Que nous réserve l’avenir en 
cette année du centenaire? «Je 
dirais, un avenir très promet- 
teur si l’on en juge par les déve- 
loppements récents de l’univer- 
sité Sainte-Anne», estime le rec- 
teur Harley d'Entremont. 

«Les inscriptions à temps 
plein ont augmenté de 55 pour 
100 en trois ans pour un total de 
340 étudiants cette année. Le 
budget du secteur académique 
a augrnenté de 43 pour 100 au 
cours de la même période. 
L'université prévoit aussi des 
développements importants 
dans ses programmes actuels et 
la mise sur pied de nouveaux 
programmes», ajoute le rec- 
teur. 


Maurice Therrien 


espoir que certains aspects qui 
ont été soulevés vont se régler». 

Même si la TPS passe au 
Sénat, Maurice Therrien affir- 
me que le CCC n’est pas dans la 
situation où son chien est mort! 

«Il y a des nuances à ça et des 
règlements qui vont suivre. Il y 
a eu des échanges avec les fonc- 
tionnaires sur l'application. On 
n'aura certainement pas tout ce 
qu’on veut, mais on fait notre 
possible, les pressions qu’il fal- 
lait faire, les contacts. Les let- 
tres ont été envoyées». 

«Je sais que Ça a été apprécié, 
surtout dans la région de l’At- 
lantique. Ils l’ont même dit 


SOA SRE 
Hnetaaue 


se. 


publiquement». 

C’est en effet Coop Atlantique 
qui avait fait valoir lors du con- 
grès de Winnipeg que l’admi- 
nistration de la TPS coûterait 
à cette entreprise environ 
600 000 $ par année. 

D'un autre côté, tout en insis- 
tant sur ses différences, le CCC 
recherche un traitement égal. 

«Ce qu'on dit, c’est qu’on ne 
veut pas être traité mieux que 
les autres, mais pas pire que les 
autres. On fait un effort pour 
améliorer ça le mieux que l’on 
peut. Mais si on obtient 30 pour 
100 de nos revendications, ce 
sera déjà bien. C’est un dossier 
complexe pour nous». 

«Nous ne sommes pas ratta- 
chés à des chaînes ou à une 
compagnie qui a différentes 
composantes. Nous, ce sont des 
coopératives qui vendent leur 
services à d’autres coopératives 
locales. On ne veut pas se faire 
prendre dans le rouage des 
coûts, De la façon que les règle- 
ments étaient pour être écrits, 
il y avait du dédoublement, on 
a dit on n’en veut pas, pas plus 
que les grosses compagnies à 
chaîne». 

«On ne peut pas s’attendre à 
ce que ce soit réglé à notre goût. 
On. va tout faire ce qu’on peut! 
D'ailleurs, on a fait ça de con- 
cert avec le secteur anglo- 
phone». 
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e Rassemblement familial 


325e anniversaire de l'arrivée des Croteau 
au Canada 


QUÉBEC - Le 7 juillet avait lieu 
le rassemblement des Croteau 
à Saint-Antoine-de-Tilly, près de 
la ville de Québec, pour célébrer 
le 325e anniversaire de l’arrivée 
de leur ancêtre, Vincent Cro- 
teau au Canada (Nouvelle- 
France). Environ 25 membres 
de la famille Croteau de 
l’Alberta se sont rendus à Qué- 
bec pour ce rassemblement. Il 
y avait des descendants de tou- 
tes les parties du Canada et des 
États-Unis. 

Le rassemblement débuta par 
l'inscription des membres de la 
grande famille Croteau, suivie 
par une célébration liturgique à 


l’église de Saint-Antoine-de- 
Tilly, construite en 1788 et déco- 
rée de magnifiques tableaux 
d’art religieux. Le Révérend 
Père Jacques Croteau de l’Uni- 
versité d'Ottawa officiait à la 
célébration liturgique. 

Vincent Croteau, arriva au 
Canada à l’âge de 25 ans, en 
1665. Il travailla à la Seigneurie 
des Jésuites et au Collège des 
Jésuites à Québec. En 1669, Vin- 
cent épousa Jeanne Godequin, 
une des filles du Roi. Il obtint 
une concession de terre à Saint- 
Antoine-de-Tilly, le 14 mars 
1684, près du fleuve Saint- 
Laurent. Cet endroit fut habité 


RETRAITE 


il y aura une retraite en français à l'Étoile du Nord, Saint- 
Albert, les 23, 24 et 25 novembre 1990. Le Révérend Père 
Marie-Antoine Bugeaud, OMI, prédicateur, développera le 


thème «Être quelqu'un, pour quelqu'un, à cause de 
quelqu'un». 
Pour plus d'informations, appelez: 
Gabriel ou Yvette Audette 465-5609 
Soeur Réjeanne Beaulieu 469-4182. 


La Californie en novembre? 


Du 12 au 27, visitez San Francisco, L.A. Disney- 
land, San Diego, Las Vegas, incluant plusieurs 
activités intéressantes accompagné d'un guide 
francophone. Voyagez en autobus de luxe en lon- 
geant la côte du Pacifique, logement dans des 
hôtels 3 étoiles. Intéressé? 


Appelez Colibri Tours Ltd., Calgary, 
271-1197. 


Lucienne Mercier-Croteau présente un chèque de 5 000 $ à la Société historique et régionale de 


Bonnyville au vice-président, Ken Shalka. De gauche à droite, on peut reconnaitre les membres de 
la Société historique: Rose Gray, secrétaire, Lucienne Mercier-Croteau, Ken Shalka, vice-président 
et Marcel Vincent, directeur du comité de promotions pour la Société historique. 


par neuf générations de la 
famille Croteau et appelé la 
terre ancestrale. C’est à juste 
titre que Saint-Antoine-de-Tilly 
est appelé le berceau des Cro- 
teau en Amérique. Il y a environ 
30 000 descendants en Amérique 
du Nord. Saint-Antoine-de-Tilly, 
petite ville, est un site historique 
avec tous ses manoirs au long 
du fleuve. 

Les descendants de Vincent 
Croteau, lignée de Charles à la 
huitième génération furent 
parmi les pionniers de Bonny- 
ville. Ernest est arrivé en 1907, 
suivit par son frère Omer en 
1909, et Arthur et Odilon en 1915. 


Pour commémorer la contribu- 
tion des Croteau dans la région, 
Lucienne Mercier-Croteau a fait 
un don de 5 000 $ à la Société 
historique et régionale de 
Bonnyville. En échange, la 
Société érigera une plaque 
décrivant l’histoire de la famille 
dans la région. Cette présenta- 


tion signale le début d’une cam- 
pagne à laquelle les descen- 
dants des familles pionnières de 
la région sont encouragés à 
faire des dons semblables à la 
Société historique et régionale 
de Bonnyville. 


Le prisonnier du mois 


Cette semaine, nous vous présen- 
tons cette chronique mensuelle en 
collaboration avec Amnistie Inter- 
nationale, section canadienne fran- 
cophone. Cette chronique a pour but 


de vous sensibiliser aux problèmes 

des prisonniers politiques dans le 

monde. Nous vous invitons à écrire 

à l’adresse citée au bas de Ia chro- 

ñique pour demander la libération 
‘ du prisonnier du mois. 


AMNISTIE 


Le INTERNATIONALE 


SECTION CAMADN lent FRAC OPEN 


Cameroun 


Oumarou Aman 


SALON DU LIVRE 
À MEDICINE HAT 


À la bibliothèque municipale (Public Library) 


Âgé de 32 ans, il est en détention administrative illimitée 
sans inculpation ni jugement depuis plus de cinq ans. 

Au moment de son arrestation, Oumarou Aman, originaire 
de Garoua dans le nord du Cameroun, suivait une session de 
formation pour devenir commissaire de police. Il a été arrêté 
le 13 avril 1984, il était alors au nombre d’un millier de per- 
sonnes mises en détention; cet événement a suivi la tenta- 
tive de renversement du gouvernement du président Paul 

 Biya, survenue le 6 avril 1984, quand les forces de sécurité 
ont attaqué le palais présidentiel de Yaoundé, la capitale, et 
d’autres installations clefs. 

Le gouvernement a accusé l’ancien président Ahmadou 
Ahidjo d’avoir préparé cette tentative de renversement de 
Paris, où il est exilé avec ses sympathisants qui, comme lui, 
étaient originaires du nord du Cameroun. Oumarou Aman 
a été jugé par un tribunal militaire à Yaoundé, le 8 août 1984, 
et accusé d’avoir participé à la tentative de coup d’État, mais 
il a été acquitté et libéré. Cependant, il a été arrêté à nou- 
veau, le 14 janvier 1985, sans explication. Il est détenu depuis 
lors à la prison de Yoko, au centre du Cameroun, avec plu- 
sieurs autres personnes qui sont toujours en détention admi- 
nistrative relative à la tentative du coup d’État. Les autori- 
tés camerounaises n’ont fourni aucune justification du main- 
tien en détention d’'Oumarou Aman. 

AI croit qu’il est un prisonnier d’opinion détenu uniquement 
du fait de ses liens présumés avec ceux qui ont fomenté le 
coup d'État - parce qu’il est originaire du Nord - et sans aucun 
élément de preuve quant à sa participation au coup d'État. 

Prière d'envoyer des lettres courtoises demandant la libé- 
ration immédiate d'Oumarou Aman, à: 

M. le président Paul Biya 
Palais de la Présidence 
Yaoundé 

Cameroun 


21h00 *&- 
17 h 00 
17 h 00 


le 26 octobre 1990 de 13 h 00 à 
le 27 octobre 1990 de 10 h 00 à 
le 28 octobre 1990 de 13 h 00 à 


Madame Lyne Fournier, conseillère en 
littérature enfantine sera sur place pour vous gui- 
der dans la sélection de vos livres. 


Bienvenue à tous et à toutes! 


Pour de plus amples renseignements, 
adressez-vous à Diane au 328-8506 
ou à Lise au 529-1580 


e Réunion familiale 


Les Bachand se rencontrent 


à Cardiff 


EDMONTON - À cause de quel- 
ques ancêtres bien-aimés, un 
événement assez spécial s’est 
déroulé les 4 et 5 août derniers 
à Cardiff en Alberta. Plus de 300 
membres de la belle famille de 
Louis et Julie Bachand se sont 
rencontrés et plusieurs venaient 
d’aussi loin que de l’île de Van- 
couver, de différentes villes de 
la Colombie-Britannique, de 
l'Alberta, de la Saskatchewan et 
du Manitoba. 

C’est en 1899 que quelques 
familles arrivent pour s’instal- 
ler à Legal en provenance de 
l’état du Michigan aux États- 
Unis. L'une de ces familles était 
celle de Louis Pascal Bachand, 
son épouse Julie (Garneau) et 
leurs 6 enfants: Joseph, 
Alphonse, Rose, Exilda, Victor 
et Arthur. Alma et Ernest sont 
les deux seuls à avoir vu le jour 
à Legal. 

Julie Bachand a été la pre- 
mière sage-femme de cette 
région de l’Alberta. Elle a 
voyagé jusque dans la région de 
Thorhild probablement à cheval 
et en voiture. 

Louis cultivait la terre durant 
l'été et faisait le transport de 
marchandises entre Edmonton 
et Legal du début de l’automne 
au printemps suivant. 

Après seulement quatre ans 
sur cette nouvelle terre, Louis 
mourut de pneumonie en 1903 à 
l’âge de 56 ans. Il a été le pre- 
mier catholique à être inhumé 
dans le cimetière à Legal. 

Il aura fallu plus d’un an pour 
organiser cette belle réunion, 
mais cela en valait la peine. 
Durant ces deux journées 
mémorables, on s’est rencontré, 
on a retrouvé des parents qu’on 
avait perdu de vue, on a ri, on 
s’est amusé, fait du sport et par- 
ticipé à des jeux. 

Aujourd’hui il ne reste que 
deux veuves de cette belle 
famille originale de huit 
enfants, Elisabeth, épouse de 
feu Arthur Bachand et Yvette, 
épouse de feu Ernest Bachand. 
Blanche, épouse de feu Al- 
phonse Bachand est décédée le 
29 septembre dernier. Elles 
étaient toutes trois à la fête à 
Cardiff. 

Madame Blanche Bachand 
avait 94 ans et malgré une tem- 
pérature de plus de 30 degrés 
Celsius elle a beaucoup appré- 
cié ces deux jours. Elle a men- 
tionné qu’elle ne voulait que ces 
deux jours prennent fin car cela 
lui rappelait le bon vieux temps 
lorsqu’à leur ferme ils rece- 
vaient chacun en visite. Al- 
phonse et Blanche ont eu huit 
enfants: Alma, Alphonse, 
Robert, Eugène, Aline, 
Edmond, Yvette et Yvonnette et 
madame Bachand était entou- 
rée de plusieurs petits-enfants 
et arrière-petits-enfants. 

Pour sa part, Elisabeth, âgée 
de 88 ans, a opéré durant de 
nombreuses années, avec son 
époux Arthur, le garage et le 
magasin Bachand sur le coin à 
Legal. Arthur et Elisabeth ont 
eu 9 enfants: Alma, Louise, 
Irène, Alice, Eddie, Albert, 
Marie, Rita et Paul. Elisabeth 
était aussi entourée de nom- 
breux petits-enfants et arrière- 
petits-enfants. : 

Enfin, Yvette, qui a 79 ans, 
était l'épouse d’Ernest. Ils ont 


élevé une belle famille de 5 
enfants à Morinville et Edmon- 
ton où elle réside encore. Ce 
sont: Réal, Léo, Guy, Charles et 
Richard. Elle aussi a eu l’occa- 
sion de revoir plusieurs de ses 
petits-enfants et arrière-petits- 
enfants. D'ailleurs, cette der- 
nière ne s'ennuie certainement 
pas car la maison est presque 
toujours remplie de visite qui 
vient goûter la bonne soupe 
maison de grand-maman Yvet- 
te. De plus, elle tient encore à 


faire au moins un voyage par 
année. 

En dépit du peu de temps, on 
a réussi durant ces deux jours 
à retracer l’histoire de la 
famille et l’arbre généalogique 
qui compte pas moins de 500 
noms. 

Si des lecteurs pouvaient don- 
ner plus d’information sur la vie 
et l’histoire de Louis et Julie 
Bachand, ils peuvent communi- 
quer avec Jeannette Bachand 
au 454-3783. 


PREMIÈRE MONDIALE: DES PIÈCES EN ARGENT SERTIES 
D'UN CAMÉE RECOUVERT D'OR. 


La Monnaie royale canadienne est fière de vous présenter une nouvelle et bril- 
lante série de pièces en argent sterling, pour célébrer «Les Pionniers des vols 
motorisés au Canada de 1900 à 1949». 


Concrétisant une nouvelle technique de frappe 

mise au point par la Monnaie royale canadienne, 

la pièce ovec camée marque. un progrès révolu- 
tionnaire dans l'art et la technique numismatiques. 


Le revers de chaque pièce présente un personnage 


illustre de l'histoire de l'aviation. Son portrait, en forme 
de camée, est recouvert d'or 24 carats et contraste avec la pièce en argent où 
se trouve un ou des avions de modèle dassique. 


DESCRIPTION: 


OPTION DE PAIEMENT n° 1 


© Souscription de l’ensemble avec paiement à l'avance 


Veuillez me réserver l'ensemble des dix pièces que je poierai à l'avance au prix spéciol de 485,76 $ (frais de manutention et de mansport gratuits). le prends note que 
vous m'enverrez les deux premières pièces dès réception de mon paiement de 485,76 $ ci-joint. Puis, je recevroi automatiquement deux pièces supplémentaires 
por on, au cours des quatre prochaines années. 


OPTION DE PAIEMENT n° 2 


C1 Souscription de l'ensemble avec étalement des paiements 


Veuillez me réserver l'ensemble des dix pièces au prix de 512,16 $ (frais de manutention et de tronsport indus), avec étalement des paiements. Je prends note que 
vous m'enverrez les deux premières pièces dès réception de mon paiement de 102,44 $ + toxe prov. ci-joint. Je devrai effectuer por la suite huît ÿ versements 
mensuels réguliers de 51,22 $ + taxe prov. chacun {frais de manutention et de transport indus pour cinq ans) pour un montant global de 512,16 

paiement total eflectué, je recevioi automatiquement, tous les ons, deux pièces supplémentaires, durant les quatre prochaines années. 


OPTION DE PAIEMENT n° 3 
[1 Pièce individuelle 


Je joins un paiement de 52 $ par pièce, plus 4 $ pour les fiois de manutention et de transport. le prends note que j'autoi lo possibilité, chaque ennée, de commander 
les futures pièces et de les payer au prix en vigueur alors, qui pour êne plus élevé. La disponibilité des futures pièces n'est pas cssurée. 


Première pièce Anson & Harvard 
Deuxième pièce Lancaster 


NOM 


ADRESSE 


NE —————— 


PROVINCE 
TÉLÉPHONE (BUREAU) 
TÉLÉPHONE (RÉSIDENCE) 


CODE POSTAL 


CORRESPONDANCE C1 FRANÇAIS C] ANGLAIS 


Avis: La Monnaie se réserve le droit de refuser ou de limiter les commandes et de changer ses 
prix sons préovis. Elle remboursera ou remplacera toutes pièces présentant des vices de fabrication, 
si celles-ci sont retournées dans les 30 jours qui suivent la réception. Aucune annulation de commande 
ne sera acceptée après l'expédition. La Monnaie n'est pas responsable des droits de douane perçus 
à l'étranger. La TPS. peut s'appliquer si les commandes nous porviennent après le 15 décembre 


1990. Offre valable au Canada seulement. 


Monnaie royale Royal Canadian 


AM canadienne Mint 
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Dans l’ordre habituel: Elizabeth Bachand, Yvette Bachand et Blan- 
che Bachand, lors des célébrations à Cardiff. 


Un ensemble de deux pièces sera émis régulièrement chaque année, pendant 
cinq ans. Le tirage sera limité à 50 000 exemplaïres seulement pour chacune 


des pièces et ce, pour le monde entier. 


CADEAUX ET CONDITIONS AVANTAGEUSES OFFERTS AUX PREMIERS 


SOUSCRIPTEURS. 


Pour les collectionneurs souscrivant à la série complète, la Monnaie a prévu des 
cadeaux uniques: un écrin de présentation en aluminium en forme d'aile 
d'avion, un certificat «aviateur» numéroté, une épingle en forme d'avion. De 
plus, en souscrivant ovant le 15 décembre, vous bénéficiez d'un avantage sup- 
plémentaire: vous ne payez pos la TPS. sur les deux premières pièces! 


SOUSCRIVEZ MAINTENANT! 


Cette offre des premières pièces mondiales en argent avec camée recouvert 
d'or seront sürement en grande demande. Avec un tirage limité à seulement 
50 000 exemplaires par pièce, elles risquent de s'envoler très vite! 


© >e- 
BON DE COMMANDE OFFICIEL: 


Série argent aviation 1990 
Date limite de réception: 31 décembre 1990 


PRIX UNITAIRE 
(SCA) 


quontité 


d'ensembles | l'ensemble 


485,76 $ 


quantité 


d’ensembles | l'ensemble 


512,16$ 


. Une fois le 


quantité 

de pièces por pièce 
500014 | 52$ 
500023 | 52$ 


MANUTENTION 
ET TRANSPORT 
(PAR 
COMPAANDE) 


por 
commande 


4$ 


Totui partiel 


Taxe proÿincale s’y a lieu (opplicoble à l'adresse d'envoi) 


Valeur totale de la commande 


Paiement ci-joint 


Modalité de paiement: (Le paiement doit accompagner lu commande.) 


LC] Chèque ou mandat à l'ordre de la Monnaïe royale canadienne 
Date d'exp. 


L Jviso LE J'astercord CL americon Express nu + u 


Ms 
Numéro de corte de crédit: 


La nn on nn nn on nn à tn 1 | 


Signature du titulaire 


Ân 


{Doit être signé pour être valide) 


Retournez à: 
LA MONNAIE ROYALE CANADIENNE 
C.P 445, Succursale À, Ottawa (Ontario) K1N 9H2 


1-800-267-1871 POSTE 777 
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Arts et spectacles 


+ Jacques Chauvin 


Homme de coeur, homme de fêtes! 


par SUZANNE SAWYER 

CALGARY - Comme plusieurs 
mamans le font sans doute, la 
mère de Jacques Chauvin écou- 
tait son fils, haut comme trois 
pommes, qui chantait de bon 
coeur l’Ave Maria, sa chanson 
préférée. Assis dans la chaise 
bercante que son père lui avait 
fabriquée, il passait d’heureux 
moments à égayer ainsi leur 
maison. Sans doute le coeur 
serré parfois, au son de cette 
petite voix angélique, elle ne 
savait pas que l'avenir devait 
appeler son fils aîné au monde 
de la musique. Son talent natu- 
rel de musicien et son héritage 
francophone devaient bien ser- 
vir son peuple, les francophones 
et francophiles en milieu mino- 
ritaire et même de tout le 


S 
Ce) 


eo . Régiona 
D) 


Canada. 

Natif de Girouxville, Jacques 
Chauvin est l’aîné d’une famille 
de trois enfants. Ayant com- 
plété ses études à l’école secon- 
daire de Donnelly, il participe 
activement à tous les sports, et 
prend son premier intérêt en 
musique. À Edmonton, il com- 
plète un diplôme en éducation et 
commence à jouer profession- 
nellement avec quelques amis 
qui forment le groupe «La 
Gigue Électrique». Ils se font 
vite une bonne réputation et 
sont en demande en Colombie- 
Britannique, en Saskatchewan 
et même à Montréal. C’ets alors 
que Jacques prend le goût de la 
scène et découvre le vrai plaisir 
de la chanson francophone. 

Il enseigne pendant un an à 


le de Centralta 


La nouvelle école francophone de Legal 
a besoin d'un nom. 


La vie bat son plein dans la nouvelle école francophone de Legal. 
Les gens qui l'habitent sont fiers d’elle, et souhaiteraient bien lui 
trouver un nom. Îls aimeraient que tu te joignes à eux pour trou- 
ver ce nom. Si tu es intéressé par cette idée, tu n’as qu'à envoyer 
ta proposition et une petite note explicative à l'adresse suivante. 


École francophone de Legal 


C.P. 28 
Legal, Alberta 
TOG 1L0 


Règlements: 


Date limite le 15 novembe prochain 

Explications claires du nom proposé 

Le choix sera effectué par un comité de sélection 

Le ou la gagnante sera un(e) invité{e) spécial(e) à la cérémonie 


d'ouverture officielle 


Nombre illimité de suggestions par participant. 


RAPPORT DISPONIBLE 


SUR LE NOUVEAU CONSEIL 


MULTICULTUREL CONSULTATIF 


Un rapport ministériel spécial de l’équipe de transition, expo- 
sant les recommandations pour l'établissement d’un nouveau 
CONSEIL MULTICULTUREL CONSULTATIF, est maintenant 


disponible aux bureaux de 


Commission. 


l'Alberta Multiculturalism 


Le Multiculturalisme s'adresse à tous les Albertains et comme 
toute chose dans les années 90, il change rapidement. Le nou- 
veau conseil aidera la commission en la conseillant aux niveaux 
des politiques et des programmes dans la mise en application 
de ces nouvelles directives comme la prise de conscience, 
l'accès et la participation de tous les Albertains à la compré- 
hension et à la pratique du multiculturalisme. 


Pour obtenir votre copie du rapport, téléphoner ou écrire à: 
Edmonton 427-2927, Calgary 297-8407, Fort McMurray 
743-7472, Lethbridge 381-5236 et Red Deer 340-5257, The 
Alberta Multiculturalism Commission, 3e étage, 12431, Stony 
Plain Road, Edmonton, Alberta, T5N 3N3. 


Honourable 


Doug Main, 
Minister 


Steve Zarusky, MLA, 
Chairman, 


MULTICULTURALISM COMMISSION 


prendre un envol inespéré. 


l’école Kennelworth Jr. High, 
une école d'immersion à Ed- 
monton, où il se découvre une 
facilité de communication avec 
les jeunes; un rapport spécial 
dont il est doué. Le monde de la 
musique l’appelle toujours et il 
décide d'entreprendre une car- 
rière comme chanteur-compo- 
siteur-interprète. Guy Lacombe 
de la Commission culturelle 
d'Edmonton l'inspire alors et 
l’encourage à travailler avec les 
jeunes. Il enregiste son premier 
album qui devient à la suite «Je 
suis un petit enfant». Son second 
album «Spectateur», vise une 
audience un peu plus âgée et fait 
preuve de son habileté de plaire 
aux gens de tous les âges. 

En 1986, il rencontre Rhoda 
Taylor, gérante de Boxer Pro- 
ductions à un «showcase» tenu 
ici à Calgary. Rhoda reconnaît 
sur-le-champ son charme, sa 
magie, l’étincelle spéciale que 
seulement quelques rares chan- 
sonniers possèdent. Il lui confie 
ses rêves d’artiste-musicien et 


e Gerry Boulet 


Toujours le sourire aux lôvres, Jacques Chauvin a vu sa carrière 


{Photo Suzanne Sawyer) 


découvre qu'ils sont sur la 
même longueur d’onde. Ils par- 
tagent la même vision et l’ex- 
pertise de Rhoda le voit réaliser 
ses plus grands rêves. «Pour 
dire vrai, je n’avais jamais osé 
espérer de produire une cas- 
sette. non seulement j'en ai 
deux... mais maintenant j'en ai 
trois!» s’exclame-t-il en sou- 
riant. Il a raison d’être fier de 
ses accomplissements. La 
musique de Jacques est plus 
que simplement de la musique 
entraînante pour les jeunes de 
tous les âges. Elle transmet un 
message important. À sa façon 
subtile, Jacques arrive à gagner 
le coeur des jeunes qui trop sou- 
vent se fichent de leur connaïis- 
sance de la langue française. 
«Mon plus grand défi c’est d’ins- 
pirer le désir de s’immerser 
dans la langue française. de 
démolir les obstacles, les bar- 
rières entre les deux langues. 
C’est quand même assez épeu- 
rant de chanter devant des cen- 
taines d'adolescents qui sont 


parfois plus ou moins réceptifs 
à ma présence au début». «En 
français? c'est platte!» 
pensent-ils malheureusement. 
Mais au cours de mes specta- 
cles, comme par enchantement, 
je ressens, je vois et j'entend le 
changement d’attitude. Ils par- 
tent tous en chantant mes chan- 
sons. Ils veulent me rencontrer 
à la fin du spectacle et sans 
qu'ils ne s’en aperçoivent, ils 
viennent de découvrir que la 
francophonie, c’est le fun après 
tout. La francophonie, ils en 
sont fiers. Le français, ils s’en 
servent. Et pour moi, c’est le 
comble de mes espérances. 
C'est ma raison d’être. C’est ma 
récompense». 

Jacques Chauvin, né sous une 
bonne étoile, sait ainsi joindre 
l’utile à l’agréable. I] sait inspi- 
rer non seulement la fierté fran- 
cophone maïs aussi, la fierté de 
soi-même. 

Comme le chante Jacques 
Chauvin, «quand on aime la 
vie. on chante, on chante de 
joie». Grâce à Jacques, des 
foules de gens «aiment la vie» 
car il nous fait tous chanter. 
Après tout, les petits brins de 
soleil, on en a tous besoin. 

Jacques part en tournée dans 
les Territoires du Nord-Ouest où 
il devait présenter 17 spectacles 
en 14 jours! Puis il se rend en 
Saskatchewan où les specta- 
teurs de 23 représentations en 25 
jours l’attendent impatiem- 
ment. Un petit saut en Colom- 
bie-Britannique, puis il s’oriente 
vers les provinces de l'Est; 
mais vous pourrez le voir au 
Fort Calgary au mois de décem- 
bre. Ouf! Il en a de l'énergie! 

Avec lui, c’est la fête... dans 
nos coeurs, dans nos têtes. 


Salut...marci! 


À ses débuts, à la fin des 
années 60, Gerry Boulet trou- 
vait le français, du moins le 
rock en français, royalement 
«quétaine». Cela ne l’a toutefois 
pas empêché de tenter le coup, 
grâce notamment à Pierre 
Harel, cinéaste et parolier. En 
effet, c’est Harel qui après avoir 
assisté à l’un des spectacles de 
Gerry, le persuada de changer 


.de langue et de chanter en fran- 


çais. Et de réussir ce pari, 
comme en témoignent 12 micro- 
sillons avec le groupe Offenback 
et deux albums solo. 

Sans Gerry, il n’y aurait peut- 
être pas aujourd’hui de rock ni 
de blues. dans la langue de 
Tremblay. 

I] n’a jamais craint de pren- 
dre des risques, pas même celui 


du ridicule en étant tendre ou 


excessif, Quel autre rockeur pur 


et dur aurait eu l’idée de repren-. 


dre «Quand les hommes vivront 
d'amour», l'hymne pacifiste de 
Raymond Lévesque, ou «Ces 
gens-là», de Jacques Brel, inti- 
mement convaincu que le public 
le suivrait? 


Gerry Boulet 


Il n’a pas eu peur non plus des 
institutions: on imagine diffici- 
lement aujourd’hui ce qu’a 
représenté dans l’inconscient 
collectif le spectacle d’Offen- 
back à l’Oratoire Saint-Joseph 
en 1972. D'ailleurs, sur scène, 
Offenback et Gerry Boulet ne 
ménageaient rien pour que le 


public soit comblé. 

Gerry n’a pas même hésité à 
faire fi de l’orthodoxie rock pour 
enregistrer «Rendez-vous», son 
deuxième et dernier disque solo, 
plus tourné vers la chanson. 

Doué d’un instinct peu com- 
mun pour choisir des textes qui 
lui convenaient parfaitement, 
amoureux de poésie urbaine, 
Gerry a interprété nos plus 
grands paroliers et poètes et n’a 
jamais hésité à les mettre à la 
portée de tous sur du rock ou du 
blues. Qu'on songe entre autres 
à Gilbert Langevin, Pierre 
Harel, Plume Latraverse, 
André St-Denis, Denise Bou- 
cher, Michel Rivard... 

Le 18 juillet dernier, Gerry 
Boulet s’éteignait à 44 ans. Il 
avait eu le courage ultime de 
produire «Rendez-vous doux» 
en 1988 alors qu’il se savait con- 
damné et était monté sur scène 
jusqu’à ce que ses forces l’aban- 
donnent. En toute connaissance 
de cause, il a conçu un disque- 
testament afin que nous ne per- 
dions pas espoir. 

(Source: Le Milieu) 


* Ligue d'improvisation de Calgary 


Les activités reprennent cette semaine 


par MARTYNE COUTURE 

CALGARY - Les activités de la 
Ligue d'improvisation de Cal- 
gary (LIC) reprendront le 26 
octobre prochain au local de 
P'ACFA régionale de Calgary. 


Selon Danielle Robidoux, pré- 
sidente de la LIC, une trentaine 
de nouveaux joueurs, en plus 
d’une dizaine d’anciens, se 
retrouveront tous les vendredis 
soirs pour faire rire les spec- 


Commen taire sportif, 


Début de saison «ordinaire» 


C’est à tambour battant que la saison a débuté pour les Oilers 
d’Edmonton le 7 octobre dernier au Colisée Northland. Feux d’arti- 
fice, musique, lumières, levée du fanion de la victoire de l’an der- 
nier, tout y était, même Mark Messier avec la coupe Stanley à bout 
de bras. Tout pour en mettre plein la vue. contrairement au match 
qui a suivi, opposant les Oilers aux Jets de Winnipeg. 

Certains affirmaient, juste avant le début de la saison régulière, 
qu’il était temps que le jeu sérieux arrive pour les Oilers. Un camps 
d'entraînement long, rien d’épatant en matchs hors-concours, oui 
il était temps que la vraie saison commence. 

Mais on ne dirait pas que les joueurs pensent de la même façon. 
À croire qu’ils se pensent encore en matchs hors-concours. On ne 
croirait pas que ce sont EUX les champions de l’an dernier. Mais 
laissons-leur le temps quand même; comme par les années pas- 
sées, les Oilers auront probablement un début de saison «ordi- 
naire», pour ensuite démontrer leurs vrais talents en 2e moitié de 
saison. Et bien sûr, en mettre plein les yeux en VRAIE saison de 
hockey, les éliminatoires. 

J'entendais justement parler un franco sur la galerie de presse 
alors que les Oilers faisaient face aux Maple Leafs de Toronto. Il 
se disait prêt à gager 100 «piasses» que les Oilers gagneraient 
encore la coupe Stanley cette année. Charlie (son «chum»), qui 
avait vu la partie de son banc dans les rouges (3e rangée en haut 
du banc des joueurs des Oilers), a répondu au francophone de la 
galerie de presse qu'il était prêt à gager avec lui n’importe quand. 

Le francophone, c’est Rosaire. Rosaire est un fanatique. SES 
Oilers, il les voit dans sa soupe. Tout au cours de la saison de hoc- 
key, vous pourrez observer ses hauts et ses bas. Et j’ai vu de quoi 
avait l'air ses «bas» lorsque SES Oilers ont perdu contre les 
Canucks de Vancouver dimanche le 14 octobre. Je vous jure que 
j'ai pas hâte de le voir à la partie du 16 contre St-Louis. Pourvu 
qu’il s’en prenne pas aux anglos de la galerie de presse. 

Bien sûr, les opinions qui seront exprimées dans cette chroni- 
que, celles de Rosaire, Charlie et moi-même, ne seront pas néces- 
sairement les vôtres. Parmi vous, certains prétendront s’y con- 
naître plus que moi. Et peut-être parfois auront-ils raison. Mais 
n'empêche que j'aurai réussi à vous faire réagir. Et, comme 
dirait John Muckler alors qu’il commentait la performance très 
«ordinaire» de ses joueurs la semaine dernière, «l’important, c’est 
le pointage final». C’est ça John... Mais la fin ne justifie pas tou- 


jours les moyens. 
Martyne Couture 


Vous 
déménagez... 


Faites-nous parvenir votre 
changement d'adresse 


Ancienne adresse 


Prénom LILI LILI III Il EI ELLL) 
Appartement LL114) n"etrue LLIIIIIILI EI 111) 
où casier postal. LLLILIHILT) Vie LLLILHREILELLI LI 
Province. LILLI!I1111(4HHLHLT) Code postal LLL]J ELLL] 


Nouvelle adresse 


Nom. LILII LIEN LEIII LIEN LS 
Prénom {li I11IIIIIIIIELILIIIIII I III) 
Appartement LL LL] n°etrue. LLLILIIITEILI LL) 
ou casier postal: LiLLL1IT) Ville: LILLLILIIILI IL) 
Province: LL] I11111111/17) Code postal: LILI LILI 


PR On mm mm mm meme men mme meme mmmmmmemnnmn 


Faites parvenir à LE FRANCO 

8923, 82e avenue 
Edmonton (Alberta) 
T6cC 0Z2 


tateurs. 
Quatre équipes seront for- 
mées à la suite du camps 


d'entraînement des 20 et 21 octo-. 


bre. C’est Pierre Blais qui don- 
nera les ateliers d'entraînement 
de 10h à 5h samedi et dimanche. 

«Le groupe est le fun. Nous 
sommes tous des francophones, 
et nous pensons de la même 


Canadä 


La Réserve: 
l'aventure 
à temps 
partiel 
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façon: nous voulons vivre notre 
culture en français», affirme la 
présidente Danielle Robidoux. 

En quoi se distingue la LIC 
des autres ligues d’improvisa- 
tion? «On doit être les meil- 
leurs!» de répondre la prési- 
dente. La LIC s’attend, en ce 
début de saison, à avoir une 
bonne saison, en étant compéti- 


Escadrille de renfort de la 
Réserve aérienne 


Base des Forces canadiennes Edmonton 
P. 10500 


Edmonton (Alberta) 
T5J4J5 457-8830 


FORCES 
 ARMÉES 
CANADIENNES 


m Donnez à votre carrière civile à plein temps une autre dimension 
tout en augmentant votre revenu en travaillant à temps partiel 
dans la Réserve aérienne. 

Vivez une expérience unique et passionnante avec des gens 
intéressants. Travaillez durant quelques week-ends et certaines 
soirées. Profitez de diverses possibilités d'emploi d'été et de 
voyage. Joignez-vous à la Réserve dès maintenant! 
Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 


RÉGULIÈRE ET DE RÉSERVE 


tif et en augmentant le nombre 
d’assistances. «Nous voulons de 
plus battre Edmonton sur leur 
terrain lors du tournoi pro- 
vincial». 

La saison débute bientôt. 
Francophones de Calgary vous 
êtes invités à venir rire tous les 
vendredis soir à l'ACFA ré- 
gionale. 


UN GOÛT VENU D'AILLEURS... 


TJ US TP 
AU DFA % 


IR 


C'est TV5, l'Eurotélé. Un style, un ton, une ambiance. 
Une façon de voir, une manière d'être, un art de vivre. 
Un festival des meilleures émissions européennes. 


Pour le désir de savoir: l’Euro-Info. 
Abondante, documentée, imagée. Un regard européen 
sur la situation dans le monde. 


Pour les joies de l'esprit: l’Euroculture. 


Porte ouverte à l'intelligence et à la créativité. Un regard 
européen sur les arts et les lettres dans le monde. 


Pour le plaisir des yeux: l'Eurospectacle. 
International, haut en couleurs, un regard européen 
sur les variétés dans le monde. 


À TV5, câble 15*. 


UN REGARD EUROPÉEN SUR LE MONDE 


Ll'EUROTÉLE 
L'EUROTÈLE 


*Peut varier. Consultez votre cäblodistributeur. 
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e Marcel Polikar, résident d’Edmonton 


À Toronto pour les Championnats du monde d'orthographe 


par MARTYNE COUTURE 
EDMONTON - C’est un franco- 
phone résidant à Edmonton qui 
s’est rendu aux demi-finales du 
Championnats du monde d’or- 
thographe à Toronto la semaine 
dernière. 

Marcel Polikar, d’origine tur- 
que, représentait la francopho- 
nie de tout l'Ouest canadien 
dans la catégorie senior ama- 
teur. 

Le tout a commencé lorsque 

Le Franco a publié, au cours du 
mois de septembre, le test pré- 
liminaire afin d'accéder aux 
quarts de finales. 
« Par la suite, les bureaux de 
l'Alliance française d’'Edmon- 
ton et de Calgary ont offert, une 
fois la semaine, des ateliers 
d'entrainement pour ceux vou- 
lant se pratiquer avant l’épreu- 
ve des quarts de finales. 

«Ces ateliers ont très bien été. 
Les participants ont eu beau- 
coup de plaisir tout en appre- 


Marcel Polikar 


nant», de dire la présidente de 
l'Alliance française, Mme 
Jeanne Pfannmuller. 

Puis est arrivée l'épreuve 
fatidique, celle des quarts de 
finale, dans tous les bureaux de 
l'Alliance française de l’Ouest 


LE FRANCO: rélécopieur: 465-3647 


dar) 


Régionale de Bonnyville 


VOYAGE AU WEST EDMONTON MALL 


Prix: 20 $ (aller-retour) 


Départ: Canex à 6h 15, Grand Centre à 6 h 30 {le matin) 
Retour: du West Edmonton Mall à 18 h 30 

Pour réservation ou information, téléphoner à: 

Marie-Paule Coulombe 594-3664 ou Annie 594-4492 


FORMONS LES CHEFS 


canadien. Une semaine plus 
tard, Marcel Polikar apprenait 
qu’il avait remporté la pre- 
mière place dans la catégorie 
senior amateur. Les deux 
autres gagnants, soit dans les 
catégories junior et senior pro- 
fessionnel, provenaient du 
Manitoba. 

Heureux de vivre cette expé- 
rience, Marcel Polikar confiait 
au Franco avant son départ 
pour Toronto qu’il n’était pas 
nerveux mais que probable- 
ment, au jour fatidique du 29 
septembre, il le serait sûrement 
plus. 

«Je fais ceci par plaisir. Je 
n'ai pas vraiment le temps de 
tout laisser tomber pour me 
pratiquer pour cette épreuve. 
J’ai mon emploi régulier, 
donc...» 

À son retour de Toronto, il 
affirmait que les participants de 


e Wondeur Brass 


l'Ontario étaient beaucoup plus 
crispés que ceux de l'Ouest et 
très, trop sérieux. «Les gens de 
l'Ouest avait une joie de vivre. 
Lorsque la dictée a été termi- 
née, nous nous sommes déten- 
dus, mais les gens de la table à 
l'arrière de nous, ils n’ont pas 
arrêté de parler de la dictée 
toute la journée» affirme M. 
Poliker. 

«Nous avons démontré que les 
gens de l'Ouest n’étaient pas si 
mauvais que ça, puisque même 
si nous n’avons pas remporté Ia 
première place, nous avons ter- 
miné avec mention honorable». 

C'était la première fois que 
des participants de l'Ouest 
canadien pouvait faire l’épreu- 
ve des quarts de finale, et 
envoyer trois candidats à 
Toronto pour les demi-finales. 
«J'espère que l’expérience se 
répétera, et que cette fois-ci, 


Connaissez-vous 


Wondeur Brass comptait à 
ses débuts neuf musiciennes et 
chanteuses. Au fil du temps leur 
nombre a diminué passant de 
neuf à sept puis six, puis cinq. 
Maintenant elles sont quatre et 
le quatuor s’appelle désormais 
Justine. Les quatre acharnées 
sont Joane Hétu, sax alto, Diane 
Labrosse, claviers, Danielle 
Roger, batterie et Marie Tru- 
deau, basse électrique. On dit 
d'elles qu’elles sont l’avant- 
garde québécoise. Tout récem- 
ment, sous leur nouveau nom, 


elles lançaient un quatrième 
album, Justine (Suite), sur éti- 
quette Ambiances magnétiques. 

Justine, c’est d’abord de la 
musique actuelle. Vaste défini- 
tion qui englobe les courants de 
la musique jazz, rock, punk, 
alternatif et musique improvi- 
sée. Le changement de nom 
vient du fait que ne comptant 
plus qu’une saxophoniste au 
sein de la formation, l’appella- 
tion de Wondeur Brass ne con- 
venait plus tellement. 

Un chroniqueur a décrit leur 


plus de candidats de l'Ouest 
pourront participer à la demi- 
finale», de dire M. Polikar. 

Pour lui, cette épreuve lui a 
permis de se situer par rapport 
à sa connaissance du français. 
Il a pu reviser sa grammaire, 
apprendre de nouvelles choses, 
et aussi se faire de nouveaux 
amis. «Ça a été une expérience 
riche en tous points de vue», 
ajoute-t-il. 

Le français est pour lui très 
important. «Je ne veux pas per- 
dre mon français. Je lis beau- 
coup, je regarde la télévision en 
français et j'écoute la radio 
aussi». M. Polikar croit que des 
épreuves comme celle-là peu- 
vent être bénéfiques pour les 
francophones de l'Ouest: «Mais 
ça prend beaucoup plus que 
cela. Et surtout, si on le fait 
avec plaisir, on réussit beau- 
coup mieux». 


Justine? 


cheminement musical de la 
sorte: «musique éclatée- 
renfermée, articulée, désarticu- 
lée, structurée, improvisée, le 
silence-bruit et la tendresse- 
violence». Assez de définitions 
en apparence contradictoires 
pour susciter la plus vive curio- 
sité. Mais si l'emploi de divers 
courants musicaux peut con- 
duire à la plus grande confu- 
sion, il faut savoir que Justine 
a une maîtrise de la situation, et 
tout coule en parfaite harmonie. 

(Source: Le Milieu) 


CANADIENS DE DEMAIN 


La Conférence d'étude canadienne du Gouverneur général 
de 1991 accepte dès maintenant les mises en candidature. 


Les entreprises privées et publiques, syndicats, universités, 
gouvernements, services communautaires et organismes de 
bénévoles sont invités à nous faire parvenir les noms de 
leurs candidats et candidates. 


Les personnes choisies devront posséder les qualités 
essentielles d'un chef de file, être déjà à mi-carrière et enfin, 
être considérées par leurs organismes ou entreprises comme 
de futurs dirigeants et dirigeantes du pays. 


225 participants et participantes, représentant diverses régions 
canadiennes, seront sélectionnés. Parler anglais ou français 
est essentiel pour profiter pleinement du programme. Être 
bilingue constitue un atout. 


La Conférence d'étude débute à Vancouver le 30 mai et se 
termine à Québec le 16 juin 1991. Seuls les frais de voyage 
vers Vancouver et au retour de Québec seront déboursés par 
les responsables de l'endossement. 


Pour recevoir un formulaire de mise en candidature, 
téléphoner au (514) 874-3291 ou écrire dès maintenant 
ou au plus tard le 31 octobre 1990 à: 


La Conférence d'étude canadienne 
du Gouverneur général 

Boîte postale 1013, Station À, 
Montréal, (Québec) H3C 2W9 


LA CONFÉRENCE D'ÉTUDE 
CANADIENNE 

DU GOUVERNEUR GÉNÉRAL 
Engagement et leadership: 
Contribuer activement à l'essor 
de la communauté nationale. 


Association canadienne-française 
de l'Alberta 


RENCONTRE DE TOUS LES INTERVENANTS 
DU SECTEUR CULTUREL 


artistique et historique 
Les Ter et 2 novembre prochains 
à la Faculté Saint-Jean à 14 h 00 


Nous voulons établir des mécanismes de concertation pour un déve- 
loppement harmonieux de nos ressources culturelles 


Que voulons-nous comme développement culturel? 


Avons-nous besoin de nous rencontrer plus souvent? 


Venez nous rencontrer, on a besoin de vousl 


DANSE-MUSIQUE-THÉÂTRE-ARTS VISUELS 
AMATEURS ET PROFESSIONNELS 
LES ARTISTES SONT LES VISIONNAIRES 


DE NOTRE AVENIR! 


Cette rencontre sera financée en partie par l'ACFA provinciale 


e Dimanche le 21 octobre 


12e Gala de l'ADISQ 


par MARTYNE COUTURE 
Nul autre que Michel Rivard 
animera cette année le 12e Gala 


Plusieurs numéros de varié- 
tés seront présentés. On pourra 
voir entre autres le groupe 


Se déroulant sous le thème 
«Pleins feux sur la musique 
d'ici», 45 Félix seront remis aux 
artistes et artisans. Voici un 
aperçu des nominations pour 
quelques-unes des catégories: 

Premier disque: «À coeur 
ouvert» (Les Parfaits Salauds), 
«Menteur» (Jean Leloup), 


«Kashtin», «Laurence Jalbert», 
«Les B.B.». 
Microsillon de l’arnée (pop- 
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rock): «Caribou» (Martine St- 
Clair), «Corcoran» (Jim Corco- 
ran), «Drôle de nuit» (Francis 
Martin), «Long courrier» (Da- 
niel Lavoie), «Souvenirs retrou- 
vés» (Francine Raymond). 
Microsillon de l’année 
(country-folklore): «Chansons 
pour toutes sortes de monde» 
(Plume Latraverse), «Kashtin» 
(Kashtin), «La veillée chez 
l’Père Jos» (André Lejeune), 
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«Sur demande» (Céline et Guy- 
laine), «Sur la route du bon- 
heur» (Edouard Castonguay et 
sa famille). 

Groupe de l’année: Kashtin, 
Les B.B., Les Parfaits Salauds, 
Rock et Belles Oreilles, UZEB. 

Artiste québécois s’étant le 
plus illustré hors Québec: 
Michel Courtemanche, Kashtin, 
Michel Lauzière, Roch Voisine, 
UZEB. 


Donnez à votre carrière civile à plein temps une autre dimension 
tout en augmentant votre revenu en travaillant à temps partiel 
dans la Réserve aérienne. 


Vivez une expérience unique et passionnante avec des gens 
intéressants. Travaillez durant quelques week-ends et certaines 
soirées. Profitez de diverses possibilités d'emploi d'été et de 
voyage. Joignez-vous à la Réserve dès maintenant! 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 


418e Escadron de la Réserve aérienne 
Base des Forces canadiennes Edmonton 


La Réserve: 
l'aventure 

à temps 
partiel 


Lancaster Park (Alberta) 
TOA 2H0 973-4670 (à frais virés) 


Beaucoup d'émotions en perspective au Gala de l'ADISQ, animé 


à l'antenne de Radio-Canada par Michel Rivard dans le cadre des 
Beaux Dimanches, le 21 octobre à 20h00. 


FORCES. 

ARMÉES 
CANADIENNES 
RÉGULIÈRE ET DE RÉSER VE 


humoristique Rock et Belles 
Oreilles, Laurence Jalbert, 
Kashtin, Johanne Blouin, Hart 
Rouge et Les B.B.. 


de l’ADISQ présenté dans le 
cadre des Beaux Dimanches à 
Radio-Canada le 21 octobre 
prochain. 


CR | C Avis de modification  Canadä 


CRTC - Avis public 1990-81-1. PROROGATION DU DÉLAI POUR FOR- 
MULER DES OBSERVATIONS CONCERNANT L'APPEL D'OBSER- 
VATIONS EN MATIÈRE DE TRANSFERT DE PROPRIÉTÉ. Dans son 
avis public CRTC 1990-81 du 15 août 1990 intitulé: Appel d'observa- 
tions en matière de transfert de propriété, le Conseil invitait les parties 
intéressées à lui soumettre des commentaires au plus tard le 30 septem- 
bre 1990. Suite à une demande de l'Association canadienne des radio- 
diffuseurs et autres qui ont exprimé le désir de bénéficier de temps sup- 
plémentaire pour la préparation de commentaires et de consultations, le 
Conseil reporte la date limite de réception des commentaires au 16 novem- 
bre 1990. 


ÉCONOMISEZ 
L'ÉNERGIE, 


Il existe un nombre stupéfiant de moyens 
de vous faire facilement économiser 

de l'énergie à la maison, en 

automobile ou à l’occasion d'achats. 


PLUS B RI LLANT Notre attitude concernant le 
# chauffage, l'éclairage, la cuisson, 

J la réfrigération, la conduite 
automobile ou la manière de 

e travailler influencent notre 


consommation d'énergie. Vous 
trouverez dans nos brochures une 


foule de conseils utiles dans ce domaine. 
ECONOMISEZ DE 


L'ARGENT 


En préservant l'énergie, vous ferez 
des économies d’argent. En un rien de 
temps, vos factures courantes diminue- 


Av Conseil de la radiodiffusion etdes Canadian Radio-television and ront; vous augmenterez également 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission votre kilométrage par litre d'essence. 
Laissez-nous vous le démontrer. 

MESSAGE DU PRÉSIDENT ET PROTÉGEZ 
DU CONSEIL CANADIEN DE LA COOPÉRATION L'ENVIRONNEMENT. 


AL I DE LA Chaque fois que vous économisez de 
l'énergie, vous aidez à protéger l’environ- 
nement. Il s’agit au départ de diminuer 
les émissions de gaz à effet de serre 
en réduisant l’utilisation de combusti- 
bles fossiles. Nous avons engendré 
les problèmes environnementaux et 
nous pouvons trouver des solutions si 
nous travaillons ensemble. Écrivez-nous, 
nous pouvons vous aider en ce sens. 


SEMAINE NATIONALE DE LA COOPÉRATION 1990 


Les dernières années ont été particulière- 
* ment favorables au développement du mou- 
: vement coopératif canadien. En effet, les 
coopératives ont su démontrer leur force 
économique et leur implication sociale et 
plus de 150 nouvelles coopératives ont été 
mises sur pied au cours de la dernière 


année. 
La coopération joue un rôle de premier LES ÉCONOMIES 
plan dans l'économie de nombreuses com- É ; | 
munautés francophones du Canada. Près de D ENERGIE, C EST 
5,7 millions d'hommes et de femmes de 
partout au pays sont membres de coopéra- PLEIN DE BON SENS. 
tives qui répondent à leurs besoins. = 00 un ON SUR CON un _ = 
Maurice Therrien, président Veuillez me faire parvenir votre trousse ‘| 
: : : d'énergie dès aujourd'hui. 
Le thème de la Semaine: «Ensemble pour réussir» démontre bien cet esprit I nergle Ces AUJOUrC Nul l 
desolidarité et d'engagement caractérisant le mouvement coopératif. L’affi- 
liation volontaire autour d’un projet commun de même que le fonctionnement I 
démocratique assure aux membres des coopératives de réussir un dévelop- Nom 
pement de qualité. [ l 
nee I Adresse F 
La Semaine nationale de la Coopération constitue un temps fort de sensibili- 
sation aux valeurs et principes coopératifs et permet de faire connaître les I vie l 
possibilités de la formule coopérative. : 
La Semaine nationale de la Coopération veut également rendre hommage au Province 
travail des milliers de coopérateurs et de dirigeants bénévoles qui contribuent I I 
à l'essor du mouvement coopératif francophone. ° I Code post l 
Li Énergie, Mines et Energy. Mines and 
Au nom du Conseil Canadien de la Coopération, je souhaite à tous et à toutes es ps di l Envoyer : I 
une excellente Semaine nationale de la Coopération 1990! | Ministre Minister Cana d l Publications Éconergie | 
er: È 580, rue Booth 
L'ENERGIE DE NOS RESSOURCES l Ottawa (Ontario) j 
e n  KIAOE4 
NOTRE FORCE CREATRICE L. = 0e 0 où mes ne mou | 


; 
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| . | É , C 7 2 ‘ par Lyne Lemieux, directrice-adjointe, Information/Politique 
La page de ACTA. NOR 


AVIS DE CONVOCATION 


Les membres de l’Association canadienne-française de l’Alberta sont convoqués 


fe 


ORDRE DU JO 


ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE DE L'A.C.F.A. 


1. Adoption de l’ordre du jour de l’assemblée générale . Rapport de la Fondation de l’A.C.F.A. 
annuelle du 4 novembre 1990 Rapport financier consolidé 


2. Adoption du procès-verbal de l’assemblée générale Nomination du vérificateur 


annuelle du 14 octobre 1989 ue . 
Rapport du comité de nomination 


3. Suites au ès-verbal i 
1 proces-verba 10. Discours des candidats et élections 
4. Rapport de la présidente de l’A.C.F.A. 11. Varia 


5. Entente Canada-communauté 


«La terre de nos ancêtres, le pays de nos enfants» 


9 œ n © 


HORAIRE DU ROND-POINT 
Ko 


VENDREDI ? NOVEMBRE 1990 DIMANCHE 4 NOVEMBRE 1990 


ASIE 


# h Début des inscrinti 9 h 30 Célébration eucharistique 
& ë h 00 S epu d à P'ASSOeIA to des Juristes d’ . 10 h 15 Brunch gratuit offert par l’ACFA provinciale 
# 17 h 30 ouper de ! ASSOCIAUON ces .urisies d'expression 12 h 00 Assemblée générale annuelle 
ÉA française (Conférencier invité à confirmer) . Re | 
# 18h 00 Ouverture du Salon de la francophonie Toutes ces activités se dérouleront au Edmonton Convention 
à Réception ——. Centre S.V.P. faites vos réservations de billets de repas avant 
& 90 h 30 Lancement de l’Association des Juristes le 26 octobre si vous voulez éviter de cruelles déceptions! C’est 
d’expression française de l’Alberta une exigence des hôteliers. 
PRÉ-INSCRIPTION AU ROND-POINT 
SAMEDI 3 NOVEMBRE 199 5 
! NOM: 
8 h 00 Inscriptions ! ADRESSE: 
9 h 00 Plénière . . E 
Mise en situation avec France Levasseur-Ouimet,  : VILLE: _ CODE POSTAL: 
£ Viviane Beaudoin et Anik Giguère DÎNER, BANQUET ET SPECTACLE 
“ 9h30 Ateliers: 4 AU CONVENTION CENTRE 
Éducation - ! Veuillez indiquer ci-dessous vos choix 
Communications 1. . { midi 
Services gouvernementaux E Dîner 12 $ (samedi midi) 
Développement économique Banquet et spectacle 25 $ (samedi soir) 
RU OUDement rsonnel Spectacle seulement 10$ (à partir de21h00) : 
Planification & Concertation Brunch gratuit (dimanche matin) 
Culturel Service de garderie 
who DRE $ fierté Samedi de 8 h 00 à 17 h 00 - gratuit 
14 h 00 Assemblée délibérante ! Veuillez joindre votre chèque au montant approprié à ce 
17 h 30 Réception : coupon d'inscription payable à l’'ACFA provinciale: 
18 h 30 Banquet (25 $) (Banquet et spectacle) | ! Expédier à: ACFA provinciale 
20 h 15 Remise du Prix de la francophonie albertaine Pièce 200, 8923 - 82e Avenue, 1 
21 h 00 Spectacle de Josée Lajoie et Crystal Plamondon. 1. Edmonton, Alberta 
Une co-production ACFA régionale d’Edmonton T6C 0Z2 
et ACFA provinciale. | (Vos billets vous seront remis à la porte) E 
Spectacle seulement (10 $). CR i 


AVIS AVIS AVIS AVIS AVIS AVIS AVIS AVIS AVIS . AVIS 
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LES ÉTAPES POUR UNE ENTENTE 
CANADA-COMMUNAUTE 


En juillet 1988, le gouvernement de l'Alberta abolissait les droits his-  albertaine en négociant une entente. 
toriques des francophones de l’Alberta. 11 suivait en cela la voie tracée Nous dev . . ; 2 , 
. 2 | ons franchir plusieurs étapes avant d’être en mesure de négo- 
par le gouvernement de la Saskatchewan quelques mois plus tôt. cier une telle entente avec le gouvernement fédéral. Nous devons, entre 
Les Fransaskois signaient un peu plus tard une entente avec le gou- autres, nous informer de ce que toute la communauté franco-albertaine 
vernement fédéral pour un montant de 17 millions $ pour le développe- voudrait voir dans une telle entente. 
ment de leur communauté. | | _La communauté a été consultée une première fois le printemps der- 
Le gouvernement fédéral, par l’entremise du Secrétariat d'Etat, a nier dans le cadre de la tournée de M. Lucien Larose. 
clairement indiqué sa volonté de venir en aide à la communauté franco- 


1989 Discussions initiales avec le gouvernement fédéral 


Janvier 1990 Embauche d’un consultant et formulation d’un plan d’action 


- Identification des besoins (Franco du 14 septembre) 
14 septembre 1990 Publication du rapport de M. Larose 


w _ Printemps 1990 Première tournée de consultation 
w 


Mi-sept à mi-oct 90 Préparation du document de négociation. Deuxième tournée de 
consultation 
- Établissement d’un plan d’action selon les besoins identifiés 


Fin octobre 1990 Révision du document 


3 novembre 1990 Journée provinciale de consultation au ROND-POINT, 


Ateliers et assemblée délibérante 
Début des négociations avec le gouvernement fédéral 


[|] Novembre 1990 


PREMIER CONGRÈS PROVINCIAL DE LA FÉDÉRATION 
DES AÎNÉS(ES) FRANCOPHONES DE L'ALBERTA 


«Le pouvoir du regroupement des aînés francophones de l'Alberta» 9h 00 Visite des kiosques : 
9h30 Assemblée générale annuelle 
Les 1er et 2 NOVEMBRE PROCHAINS - constitution 
| ‘ - élection 
AU CENTRE REGIONAL DES SOEURS GRISES 12h35 Dîner 
9810, 165e RUE 13h30 Départ 


EDMONTON, ALBERTA 


En après-midi il y a possibilité de visites guidées s'il y a assez de personnes 


HORAIRE: intéressées. 


ï 


Mercredi 31 octobre 


20h00 22h00 Arrivée des participantsles) 
Accueil et inscription 


Pour réservation, veuillez envoyer ce coupon à: 


Fédération des aînéle)s francophones de l'Alberta 
Suite 316, 9022, 85e Rue 
Edmonton, Alberta T6C aM4 


Téléphone: 465-8965 
5 $ vous donne droit à toutes les activités 


Jeudi 1er novembre 


7 h 00 Exercices physiques au gymnase 
8 h OO Déjeuner 

8h30 Inscriptions 

9h 00 Mot de bienvenue 


9h15 Ateliers: Nom: 
1. Comment vieillir en beauté 
2. Vieillir et vivre en pleine forme Adresse: 
10h15 Pause santé 1e 
Téléphone: 


10h40 Conférence de Mme France Levasseur-Ouimet 
Présidente de l'ACFA 

11h40 Visite des kiosques 

12h15 Dîner 

13h30 Conférencière: Mme Jeanne LeBlanc 
Présidente de la Fédération des aînés de la Saskatchewan 

14h30 Pause santé 

14h45 Reprise des ateliers 

16h30 Célébration eucharistique 

17h30 Souper 

19h30 Soirée sociale avec des artistes de chez-nous 
Danse et animation 


Un service de mini-bus sera disponible dans chaque région (Si 
la demande est suffisante). 


S.V.P. Cocher si vous désirez ce service 


Pour les gens d'Edmonton; le mini-bus passera jeudi et ven- 
dredi entre 7 h 00 et 7 h 30 aux endroits suivants: 

- Église Immaculée Conception 

- Manoir Saint-Thomas 

- _ Manoir Saint-Joachim 


Coût 
Vendredi 2 novembre 
e 1 2 0 Hébergement et repas 42,50 $/personne par jour 
… 7h 00 Exercices physiques Repas seulement 36 $/personne 


8h00 Déjeuner L Lonnmenmmmenmenmesamenmmmmmommmcs Dnommmnmmmencomsssess 
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lac Meech. Pour ce qui est des 
petites communautés minoritai- 
res, trop souvent les services 
bilingues, s’ils sont disponibles, 
ne sont pas offerts spontané- 
ment. Les organismes de régle- 
mentation tardent à assumer 
les nouvelles responsabilités en 
matière de santé et de sécurité 


Carrières et professions 


du public que la Loi leur impose 
maintenant. L’étiquetage uni- 
lingue de beaucoup de produits 
généralement importés fournit 
un autre exemple d’un nombre 
croissant de plaintes relatives 
au non-respect des exigences en 
la matière. 

Il existe un besoin pressant de 
faire connaître leurs droits et 
leurs obligations en matière de 
langue de travail aux employés 
fédéraux dans les régions bilin- 


LE FRANCO 


8 1926 te co0f rmmnpl dy longue Monture où Rares 


est à la recherche 
d'un CHRONIQUEUR ARTISTIQUE 


pour la région de Calgary 


gues. Comment peuvent-ils ex- 
ercer des droits qu’ils ignorent? 
Enfin, les déséquilibres sou- 
vent rappelés en ce qui a trait 
à la participation des Canadiens 
d'expression française et an- 
glaise dans les institutions fédé- 
rales sont loin de recevoir 
l'attention qu’ils méritent. 


2.Les plaintes ont grimpé de 
façon spectaculaire, soit de 30 
pour 100 depuis le 15 septembre 
1983 

Par exemple, le Commissa- 
riat a reçu plus de 600 plaintes 
dénonçant le fait que des insti- 
tutions soumises à la Loi n’an- 
noncent pas leurs programmes 
et services dans les journaux 
des communautés minoritaires 
de langue officielle. Le Commis- 
saire porte cette question 
devant les tribunaux. 

Dans de nombreux cas, le 
droit d'utiliser le français au 


travail à Ottawa et dans les 
régions bilingues en dehors du 
Québec est plus théorique que 
réel, indiquent d’autres plain- 
tes. 

Finalement, elles démontrent 
que les fonctionnaires fédéraux 
au Québec se voient encore trop 
souvent obligés de communi- 
quer en anglais avec Ottawa. 


3. Trois nouveaux rapports 
du Commissaire 

Pour signaler certaines des 
lacunes les plus notoires révé- 
lées par les plaintes déposées 
auprès du Commissariat, le 
Commissaire vient de faire 
tenir trois rapports au Prési- 
dent du Conseil du Trésor dont 
il attend réponses et plans 
d'action: 

L'offre active de services 
dans les deux langues officielles 
dans les régions où les deux lan- 
gues sont utilisées couramment 


Les personnes intéressées devront avoir quelques connaissances 
dans le domaine artistique et devront s'engager à donner réguliè- 
rement des articles dactylographiés ou au traitement de texte en 
bon français ainsi que des photos d'activités artistiques pouvant 
intéresser les lecteurs du journal. 


S.v.p. faire parvenir une lettre de présentation et votre curricu- 
lum vitee avant le 29 octobre 1990 à l'adresse suivante: 


Le Franco 

Pierre Brault 

Directeur-rédacteur 

8923 - 82e Avenue 

Edmonton, Alberta 

T6C 022 

Le Franco offre des chances égales aux hommes et aux femmes. 


FRANCOPHONIE 
JEUNESSE 
DE L'ALBERTA 


est à la recherche d’un(e) 


Adjoint{e)-secteur comptabilité 


Fonctions: 


-__ Est responsable de l’exploitation de toutes les ressources financières 
et des opérations comptables de l'organisme. 
-_ Est responsable d'effectuer les entrées sur le logiciel «Bedford». 


Exigences: 

- Formation ou expériences en comptabilité: 

- maîtrise de la langue française et bonne connaissance de l'anglais 
- aptitude à travailler avec les jeunes: 

- aptitude à travailler en équipe. 


Rémunération: 
Selon l'échelle salariale pré-établie de Francophonie jeunesse de l'Alberta 


Travail à temps partiel: 3 jours/semaine 

Date limite du concours: 26 octobre 1990 
Entrée en fonction: début du mois novembre 
Faire parvenir votre curriculum vitae à: 


Anik Giguère, présidente 
Francophonie jeunesse de l'Alberta 
#200 - 8925, 82e Avenue 
Edmonton, Alberta 

T6C 022 


COORDONNATEUR OU COORDONNATRICE 
EN PRÉVENTION DES MAUX DE DOS 


Relevant de la direction du programme, le coordonnateur ou la 
coordonnatrice a pour fonction principale de présenter des expo- 
sés aux groupes et d'offrir des conseils individualisés, dans le 
cadre d'un programme préétabli en matière de prévention des 
maux de dos, de santé et de bien-être physique. 


Qualifications: 
Baccalauréat en éducation physique ou en sciences de fa santé 
Titre d’évaluateur ou d’évaluatrice enregistré(e) ou certifié(e) 
de la condition physique (EECP ou ECCP ou STFA) 
Certificat en secourisme de l'Ambulance Saint-Jean 
Certificat de base en réanimation cardiorespiratoire. 


Les personnes intéressées doivent avoir une connaissance prati- 
que de l'étiologie des maux de dos et des antécédents solides dans 
les domaines suivants: prescription d'exercices, évaluation des 
blessures, réadaptation et formation en matière de style de vie 
et de bien-être physique. 


Nous prions les agences de s'abstenir de présenter des 
candidatures. 
Acheminez votre demande d'emploi où curriculum vitae à: 


Le Franco/offre d'emploi n° 2550 
8923, 82e Avenue 

Edmonton, Alberta 

T6c 0Z2 


LA SOCIÉTÉ POMMES 
DE REINETTE 
GARDERIE FRANCOPHONE 


CALGARY, ALBERTA 
à la recherche d'un(e) 


Assistant(e)-directeur(trice) 


(poste à temps plein) 


Le(la) candidat{e) doit avoir un certificat ou diplôme en technique de gar- 
derie ou une qualification équivalente. L'expérience en garderie est pré- 
férable. Une bonne maîtrise de la langue française est essentielle. 


Entrée an fonction: immédiatement 

Salaire: à négocier selon l'expérience 

Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 2 novembre 1990 à: 
Jean-Paul Monnin 
124 - 24e Avenue N.E. 
Calgary, Alberta 


T2E 1W6 
Téléphone: 277-4999 


LE FRANCO 


est à la recherche d'un 


CHRONIQUEUR ARTISTIQUE 
pour la région d’Edmonton 


Les personnes intéressées devront avoir quelques connaissances 
dans le domaine artistique et devront s'engager à donner réguliè- 
rement des articies dactylographiés ou au traitement de texte en 
bon français ainsi que des photos d'activités artistiques pouvant 
intéresser les lecteurs du journal. 


S.v.p. faire parvenir une lettre de présentation et votre curricu- 
lum vitae avant le 29 octobre 1990 à l'adresse suivante: 


Le Franco 

Pierre Brault 
Directeur-rédacteur 
8923 - 82e Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6C 022 


Le Franco offre des chances égales aux hommes et aux femmes. 


Régionale de Bonnyville 


est à la recherche d’une) 
Secrétaire/réceptionniste 


Cette personne assumera les fonctions suivantes: le traitement 
de texte (Word Perfect}, la réception, la location de salle, la cor- 
respondance, les factures et dépôts, l'accueil du public, autres 
fonctions de bureau d'ordre général. 


Exigences: . 
-_ Bonne connaissance du français oral et écrit. 
- Connaissance en traitement de texte (Word Perfect). 


Rénumération: à négocier 
Entrée en fonction: le 1er novembre 1990 
Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur curriculum 
vitae au bureau de l’A.C.F.A. régionale de Bonnyville avant le 30 
octobre 1990. 

M. Lionel Rémillard, président 

C.P. 5414,, 


Bonnyville, Alta 
T9N 2G5 


s’est améliorée sur le plan 
visuel (panneaux, affiches, etc.) 
mais les services en personne 
présentent de sérieuses lacunes, 
notamment dans les petites 
communautés minoritaires. 

L'utilisation de la presse 
minoritaire de langue officielle 
fait encore largement défaut. 
Malgré nos demandes répétées, 
aucune politique claire n’a été 
émise par le Conseil. De nom- 
breux Canadiens sont privés de 
l’information à laquelle ils ont 
droit. 

Les dispositions de la Loi 
portant sur l'établissement de 
critères linguistiques objectifs 
au moment de la dotation de 
postes bilingues sont mécon- 
nues ou mal comprises des ges- 
tionnaires des institutions fédé- 
rales; un sujet qui intéresse les 
deux majorités linguistiques. 


L’APPUI AUX MINORITÉS 
ET LA PROMOTION 

Pour sa part le Secrétariat 
d’État a pris plusieurs initiati- 
ves louables en vue de favoriser 
le développement des commu- 
nautés minoritaires: 

La poursuite de sa collabora- 
tion avec les provinces dans le 
domaine de l’enseignement en 
français. 

Une collaboration avec le gou- 
vernement du Québec relative- 
ment à la mise en oeuvre de la 
Loi 142 sur l’accès garanti aux 
services de santé en langue 
anglaise. 

La publication d’un répertoire 
de tous les programmes fédé- 
raux intéressant les commu- 
nautés minoritaires de langue 
officielle et la distribution d’une 
trousse d’information. 

Le Secrétariat d’État demeu- 
re lent en matière de commu- 
nications. 


Faculty of Education, 
Curriculum and Instruction 


Bilingual Clerk 


Regular Part-Time — 
Limited Term 


Le Département de Curriculum et 
d'instruction recherche une 
secrétaire bilingue à temps partiel 
ayant une expérience de travail en 
français et en anglais. Habiletés 
de travailler en équipe et indépen- 
damment sous une surveillance 
générale. Capable de prendre 
l'initiative en certaines situations, 
de résoudre des problèmes spéci- 
fiques, de desservir les étudiants, 
le publique et les professeurs, et 
de prêter son assistance à d’autres 
membres du personnel. intelli- 
gence, flexibilité et indépendance 
requises. Excellentes habiletés 
interpersonnelles nécessaires. 
Excellence en dactylographie 
essentielle, Expérience en traite- 
ment de texte (WordPerfect} 
favorisée. Familiarité avec le 
contexte canadien désirable. 


Hours: 14-21 hours per week. 
Term: November 1, 1990 - 
November 1, 1992. 


Salary: $1,592 — $1,989 (salary to 
be prorated). 


The University of Calgary has an 
Employment Equity Program and 
encourages applications from all 
qualified candidates, including 
women, aboriginal people, visible 
minorities, and people with disa- 
bilities. 

Apply in person, or in writing, 
citing job #318 and providing a 
detailed resume including employ- 
ment history to: 


Employee Relations Department 
Room 640 

Earth Sciences Building 

The University of Calgary 

2500 University Drive N.W. 
Calgary, Alberta T2N 1N4 
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e ACFA de Plamondon 


par LINA LABONTÉ 
PLAMONDON - Depuis le début 
de septembre, l'ACFA régionale 
de Plamondon a un nouvel 
agent de développement com- 
munautaire, M. David Fré- 
chette. 

M. Fréchette, natif de La Bro- 
querie, et sa femme Carole, de 
Saint-Boniface au Manitoba, et 
leurs six enfants, Chantal, 
Joëlle, Jérôme, Andréa, Isa- 
belle et Jean-Daniel, demeurent 
à Plamondon depuis juillet 1989, 
nous venant d’un court séjour 
dans la région de Legal. 

David nous arrive avec un 
bagage d'expérience dans le 
domaine agricole acquis à La 
Broquerie: ferme laitière, cul- 
ture spéciale de grains de 
céréale, entreprise de légumes 
commerciaux et plusieurs cours 
universitaires en agriculture. 
En plus, Carole et David ont tra- 
vaillé à Winnipeg dans une mai- 
son de transition pour les ex- 
détenus durant deux ans, une 
expérience enrichissante en 
tous points de vue. C’est en juil- 
let 1988 que l'exode vers l’AI- 
berta a commencé. 

D'abord, lorsque David était 
impliqué avec le renouveau 
charismatique depuis 1984, il 
semblait juste de faire l’expé- 
rience envahissante et inoublia- 
ble à l’école bilingue de Jean- 
Paul IT, à Radway, durant un 


an. 
Étant donné que le frère de 
Carole est l’abbé Roger Sicotte, 
curé de Plamondon depuis sept 
ans, ils ont eu l’occasion de fré- 
quenter la communauté plu- 
sieurs fois et visiter quelques 
. familles de la région. Ils décidè- 
rent de déménager en juillet 
1989. | 
Pourquoi Plamondon? David 
explique: «Ce que j'ai trouvé à 


- Plamondon, c’est la joie de 


vivre, des gens sérieux dans 
leur foi catholique, des gens 
chaleureux et charitables et des 
gens qui se soucient de leur 
famille. Venant de l’extérieur, 
je suis privilégié de voir les cho- 
ses plus objectivement et de 
reconnaître les atouts de cette 
communauté». 

Cette année, Carole travaille 
à l’école de Plamondon en tant 
qu'’assistante au niveau élémen- 
taire; Chantal, leur aînée, est 
au Collège Mathieu de Gravel- 
bourg, et les cinq plus jeunes 
vont à l’école de Plamondon. 

De novembre 1989 au 24 août 
dernier, David a participé au 
programme en développement 
communautaire dispensé par 
l'Éducation permanente de la 
Faculté Saint-Jean en conjonc- 
tion avec la Société éducative 
du projet conjoint de l’Alberta. 
Il a reçu tout récemment une 
attestation de participation au 
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.. Gendarmerie ro 


“du Canada | 


Royal Canadian 


yale 
. Mounted Police 


Mécanicien(ne) en chef 


Canadä 


(salaire horaire : 16,75 $ - 18,56 $) 


Usine de chauffage ceniral 
Académie de formation de la GRC 
Regina (Saskatchewan) 


Vous serez responsable de l'organisation, de la 
direction et du contrôle de l'exploitation et de 
l’entretien d'une usine de chauffage centralähaute 
pression. 


Responsabilités 


Vous aurez à superviser douze employés affectés à 
l’usine, travaillant en rotation sur des quarts de douze 
heures. 


Compétences requises 


+ Certificat interprovincial ou de la Saskatchewan, 
- de mécanicien de machines fixes, Vapeur- 
réfrigération CVAC. 


+ Expérience dans l'exploitation d'une usine de 
Chauffage à la vapeur sous haute pression à feu 
jumelé et d'un système auxiliaire de contrôle et de 
distribution. 


+ Expérience dans la gestion du personnel. 


+ Expérience dans la planification des opérations 
en usine. 


+ Mañrise de l'anglais. 


Une vérification approfondie de la fiabilité sera faite 
avant la nomination. 


Nous offrons une gamme complète d'avantages 
sociaux. Pour postuler, veuillez faire parvenir votre 
Curriculum vitae d'icile 26 octobre 1990, en prenant 
soin d'indiquer le numéro de référence 
S-90-52-01860-(W8F), à Carol Sanders, 2045, rue 
Broad, bureau 309, Regina (Saskatchewan) 
SAP 2N6. Tél. : (306) 780-6155; ATME. : (306) 780-7506; 
téléc. : (306) 780-7568. 


Itl 


projet conjoint. 

David espère très prochaine- 
ment faire connaître les don- 
nées du sondage «Où en som- 
mes-nous rendus? », c’est-à-dire 
VP'ACFA à Piamondon. 

Comme agent de développe- 
ment, David se propose les 
objectifs suivants: 

court terme: sondage: finir 
le sondage et étudier les don- 
nées, connaître les gens de la 
place; mobiliser les bénévoles; 
inventaire des talents artisti- 
ques; mettre sur pied un plan 
d'avenir, visiter les gens de 
Normandeau, Atmore-Gourin et 
Breynat. 

Objectifs intermédiaires: re- 
gain de vie à FJA (ex.: pièce de 
théâtre) ; formation des bénévo- 
les, regroupement pour fêter la 
francophonie; travailler avec 
les différents comités pour ren- 


La terre peut 
nourrir le 
_ monde 


DÉVELOPPEMENT | 
 EPAX 


Donnez à votre carrière civile à plein temps 

une autre dimension. Augmentez votre revenu 
en travaillant à temps partiel dans la Milice, 
la Réserve de terre des Forces canadiennes. 


Vivez une expérience unique et enrichissante. 


te DS 


Louvre = 
# PR . 
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dre leur tâche plus agréable. 
À long terme: rendre la fran- 
cophonie de Plamondon auto- 
suffisante, bien organisée et 
bien en vue; redonner le goût et 
la fierté aux gens d’être franco- 
phones,; ouvrir le dialogue avec 


Nouvel agent de développement communautaire 


les autres groupes ethniques de 
la région; faire valoir Plamon- 
don et la région comme centre 
touristique; faire de la propa- 
gande pour attirer des familles 
francophones des autres régions 
du pays et d’autres pays. 


Des nouvelles 
différentes 


Agence de presse 
francophone 


Coopérative St.lsidore Ltée 
St.Isidore Co-op Ltd. 


est à la recherche de candidats 
pour les postes suivants: 


+ Commis de bureau pour l'informatique 
+ Commis aux comptes recevable 
+ Commis aux comptes payable 


Qualifications: 


- Connaissance de la comptabilité 
- une formation de base sur ordinateur serait un atout 


- bilinguisme préférable. 


Pour plus amples détails composer le 624-3121 (Guy) 


La 


Travaillez avec des gens intéressants durant 
quelques week-ends et certaines soirées. 
Profitez de diverses possibilités d'emploi 


d'été et de voyage. 


Joignez-vous à la Réserve dès maintenant! 
Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 


Alberta nord 

(403) 457-8486 {à frais virés) 
Alberta sud 

(403) 240-7547 (à frais virés) 


ee 


Marc, étudiant à plein temps, caporal dans 


Canadi 


la Milice, à temps partiel. 


FORCES 
ARMÉES . 
CANADIENNES | 
RÉGULIÈRE ET DE RÉSERVE 
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HORIZONTALEMENT 


elelslolefælelolelo hole 


1—Mucosité qu'on retire du nez ën se mou- 
chant. — Pacha de Janina. 

2—Qui a de gros os. — Avoir un bon ou 
mauvais succès. 

3—Tirerait partie de. 

4—Perçoit par l'un des sens. — Docteur de 


E[e[of-felulslmfmlelo[afm |: | 


DOSAGE MEE 
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OMOECIE 


la loi chez les musulmans. acquis confiance humain ravie 
5— Poil du porc. — Individu. amie contact relève 
6—Saison. — Arias, airs. année courrier informe rythme 
7—Paré. — Seul en son genre. ardeur 
8—Sa majesté. — Allez (latin). — Affaibli. auditeur décence lettre sentir 
9— Bout de l'aile. — Poss. défi lien seul 
10—Préfixe. — Plante potagère. banal divertir 
11— Outil de la couturière. — Homme d'Etat SOP-792 barrière domaine nom télévision 
américain. Trouvez les 7 erreurs base temps 
12—Qui souffre d'embonpoint. — Touchée, écrire parmi théâtre 
peinée. carrière entend populaire tour 
chaleur évolue porte type 
VERTICALEMENT cinéma profond 
comble fois public utile réponse: RADIO 


1— Qui n’est pas tranchant. — Prén. masc. 
2—Résection partielle d’un os. 
3—Relatif à l'usine. — Article. 
4—Dévotion. — Filles du frère ou de la 
soeur. 
5— Mesure. 
6—Prén. de femme. — Dieu des vents. 
7—Vrai. — Parcouru des yeux. — Masse de 
neige durcie. 
8—Riv. de France. — Jamais. — Réitéra- 
tion. 
9— Jour. — Signal fixe. 
10—De l'Asie. — Eminence. 
11— Dans une chambre. — Riv. de Suisse. — 
Toi. 
12—Inf. — Action de peser. — Comté. 


Solutions 


Pouvez-vous aïder ce tanneur à mettre en place les quatre 
Annoncez la couleur ! Chacun de ces 8 sujets a une ou ‘ étiquettes se raportant à cette peau ? 
deux couleurs bien définies. Pouvez-vous les trouver? 
DEUX PAR DEUX 
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Voici quatre emblèmes des 

chemins de fer d'Europe. A 

È “98n01 :g l'aide des noms de pays ci- - - ju 

JV NOIR IS) nojq :/ asso :9 souo] dessus. pouvez-vous les iden- Tous ces objets s'assemblent deux par deux car ils ont 
$ . ifier? un rapport entre eux, attention, il y a un intrus. 
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uns courtoisie de... 


We bring 
your worid 
to you. 


D 


Le BLOC-NOTES est une chronique à la disposition de tout orga- 
nisme voulant annoncer un événement sans but lucratif (sans 
frais d'admission) ex: réunion hebdomadaire, mensuelle, annuelle, 
exposition culturelle, rencontre de clubs sociaux, etc. Ce service 
est GRATUIT. L'information pertinente doit nous parvenir par le 
courrier au moins 15 jours avant la date prévue de l'événement. 
L'heure de tombée est le jeudi à 16h. Vous pouvez aussi vous 
adresser à votre agent communautaire régional de l'A.C.F.A. qui 


se fera un plaisir de vous aider. 


PROVINCIAL 


4 


Préparons l'avenir de nos enfants. à 
la pré-maternelle. Une école conçue 
pour les enfants de 3 et 4 ans dont au 
moins un des parents est francophone. 
Pour plus d'informations communiquer 
avec la Fédération des parents franco- 
phones de l'Alberta 468-6934, 


8191 


EDMONTON 


VOULEZ-VOUS participer plus active- 
ment à la communauté francophone? 
Devenez membre des Jeunes Entrepre- 
neurs francophones en contactant 
Mario Bergeron au 465-2943 ou Clé- 
ment Lavoie au 465-1092 ou en assis- 
tant à notre réunion mensuelle (chaque 
2ème mercredi du mois). 


Paroisses francophones 
Messes 
du dimanche 


Immaculée-Conception 
10830 - 96e Rue 
Dimanche: 10 h 30 


Saint-Albert 
Chapelle Conneily 
McKintey 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Sainte-Anne 
9810 - 165e Rue 
Dimanche: 11h 


Saint-Thomas d'Aquin 
8760 - 84e Avenue 
Samedi: 16 h 30 
Dimanche: 9h 30et11h 


Saint-Joachim 
9928 - 110e Rue 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10 h 30 
Lundi au vendredi: 17h 


Sainte-Famille à Calgary 
1719 - 5e Rue S.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10 h 30 


Connelly 
McKinley Ltd. 
Salon funéraire 


_T 


10011, 114e Rue 
Edmonton (Alberta) 
422-2222 


265, rue Fir 
Sherwood Park 
464-2226 


9, Muir Drive 
St-Albert 
458-2222 


Matinée de détente, est un groupe de 
support pour les mamans monoparen- 
tales et leurs enfants. Garderie et goû- 
ter gratuit. Les rencontres auront lieu 
les lundis de 13h30 à 15h00 au cen- 
tre Mill Creek 9119 - 82e Avenue, 
pièce 300, contacter Fahima, Marie- 
Hélène et Germaine, au 428-2625. 


(PJA) 


Badminton, à partir du 18 septembre, 
à l'école Maurice-Lavallée de 18h à 
22h. Pour plus d'informations, appe- 
ler Gilles au 487-3565, c'est gratuit. 


La ciasse de finissants de 1980 au 
St.Joseph Composite High School 
d'Edmonton tiendra sa réunion souli- 
gnant le 1 Oe anniversaire de gradua- 
tion le 3 novembre prochain. Pour plus 
de “détails, contacter: Bert au 
457-6991; Cathy au 477-1803 ou 
l'école au 426-2010. 
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Le groupe francophone d’Amnistie 
Internationale se rencontrera le 25 
octobre prochain au 8533 - 90e Rue 
à Edmonton. Pour plus d'informations, 
veuillez s'adresser à Lyne au 
466-1680. 


Nous sommes un groupe de détenus 
venus du Québec qui cherchent à ren- 
contrer des gens qui parlent français 
pour partager nos lundis soir à discu- 
ter et partager nos sentiments, ainsi 
que participer à certains jeux de société 
et sports général. Bienvenue à tous. 
Pour plus d'informations, s’adresser à 
Ai Tessier, au 472-6052. 
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BONNYVILLE 


Rencontre tous les lundis et vendredis 
au centre culturel pour jouer aux car- 
tes, au bingo et jeux libres. Le lundi de 
13h à 15h: jeux de cartes et à 15h: 
jeux libres. Le vendredi à 13h: bingo, 
suivi de jeux libres. Nous invitons tout 
spécialement les personnes du 3e âge 
(aînés) à venir s'amuser avec nous. 
HA) 


EE 
Réunion mensuelle du Club de {Aurore 
pour les aînés à Bonnyville le 1er mer- 
credi du mois. 

{JA 
——— "| 
Cours de conditionnement physique 
pour les aînés avec Mme Antoinette 
Tellier. Les classes se donnent à tous 
les iundis, mercredis et vendredis matin 
de 10h à 11h30. Pour plus de rensei- 
gnements, appeler Mme Tellier au 
826-3490. Organiser par l'ACFA 
régionale de Bonnyville, en collabora- 
tion avec Education permanente et Fur- 
ther Education. 


——_—_— 
La prématernelle Le Coin des Lutins 
accepte encore des inscriptions pour le 
programme d'immersion ou le pro- 
gramme francophone. Pour plus de ren- 
seignements, communiquer avec 
Nicole Croteau au 826-4183 ou FCSS 
au 826-2120. 


Réunion mensuelle du comité de la 
Société historique, le 3e mercredi du 
mois à 19h30, à la salle de conférence 
au bureau M.D. de Bonnyville. 

(J.A.) 


- RIVIÈRE-LA-PAIX 


Tangent: Heures d'ouvertures de la 
bibliothèque au Centre culturel à Tan- 
gent: le vendredi de 13h30 à 17h: le 
* dimanche de 12h à 14h. Pour info.: 

Annie au 359-2126. 
26/10 


Falher: Réunion mensuelle des Cheva- 
liers de Colomb au sous-sol de l'église 
Sainte-Anne à 20h le 2e mercredi de 
chaque mois. 
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Tangent: Gens d’Âge d'Or - Tous ies 
2e jeudis du mois, une infirmière sera 
disponible au centre culturel à 13h30. 
Pour de plus amples renseignements 
appelez Jeanne au 359-2195. 
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CALGARY. 


Le Club de l'Amitié est maintenant 
ouvert. Toutes les personnes de 55 ans 
et plus sont les bienvenues, tous les 
vendredis à 13h et 19h. || y aura des 
activités pour tous les goûts. Pour plus 
d'informations, s'adresser à Madeleine 
Huot au 285-4766 ou l'ACFA au 
250-5001. 


2111 


Le camps d'entraînement de la Ligue 
d'improvisation de Calgary aura lieu tes 
20 et 21 octobre prochain, de 1Oh à 
17h, au local de l'ACFA, 1916-B 30e 
Avenue N.E. Pour plus d'informations, 
contactez Danielle, après 18h, au 
239-8540 ou Jouette au 272-2378. 
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COUPON D'ABONNEMENT 
au journal 


Le Franco 

8923 - 82e Avenue 
Edmonton, Alberta 
T5J 1M4 


Découpez et remplissez ce coupon et faites-le parvenir à l'adresse 
ci-dessus avec votre chèque ou mandat-poste rédigé à l'ordre du 
Franco. (En lettres moulées S.V.P.) 


s 

! 

! S.V.P. Ne pas faire parvenir d'argent comptant par la poste. 
Ë © SE 
4 

| Nom: LILI HN EE LINIIIIALIIIIIL) 
! | 

t 
Prénom: LUI LINE ILIININNNIII III) 
Q 
! 
Ë 
! 
É 
' 
ï 
; 
‘ 
! 
H 
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Appartement: 


ou casier postal: 


Moi, je m'abonne! 


LIJ |] net rue: 

CILHLELI ville: LLLILEIILILEINT 
Province: LI LILI LI 1) Code postal: LILI 111] 
n° de téléphone: LL LL] L LIL) 


Tarifs: 


1an..….……. 18,00 $ 
R ans... 32,00 $ 


SJ 


CIiLLINN III IIIL) 


N.B.: Les membres de l’A.C.F.A. reçoivent un abonnement GRATUIT au Franco 
Adressez-vous au bureau de votre A.C.F.A. régionale pour devenir membre. 
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mandat-poste à l’ordre de: 


= EDMONTON 


La Coop «le Quartier du Coilège» 
accepte présentement les applications 
pour la liste d'attente concernant des 
appartements à louer. Subside possi- 


ble. Inf.: Johanne Mercier au 
431-1034. 
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Lymburm West - personne franco- 
phone, disponible à garder des enfants 
de 3 ans ou plus, du lundi au vendredi, 
7h30 à 17h. Appeler Jeannette au 
481-6910. 

26/10 


Garderais 1 enfant chez moi (Mili- 
woods], j'ai deux enfants. Bonnes réfé- 
rences. Pour de plus amples renseigne- 
ments, appeler Monique au 450-8568. 

26/10 


Une francophone aimerait bien garder 
des enfants francophones du lundi au 
vendredi, parfois les weekend, pour 
plus de renseignements, appelez Nadia 
au 465-3235. 

9/11 


a 


Couple demeurant dans l'ouest de la 
ville a besoin d'une «nanny» à temps 
plein ou partiel, peut demeurer chez- 
nous ou chez elle, pour prendre soin de 
deux filles très mignonnes, âgées de 
30 mois et de 6 mois. Veuillez vous 
adresser à Laura ou Pierre Desrochers 
au 489-6869 ou 426-4660. 
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Petites annonces 


Dans le but de vous offrir un meilleur service Le Franco vous offre 
une chronique de petites annonces. 

Tarifs: 4 $ pour 25 mots ou moins pour 1 Semaine: 7 $ pour 25 
mots ou moins pour 2 semaines. Plus de 25 mots: 106 de plus 
par mot. Annonces encadrées: ajoutez 2,50 $ pour l'encadrement. 
Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accom- 
pagnées du paiement: chèque ou mandat-poste à notre bureau 
avant le lundi matin. Aucune annonce ne sera acceptée par télé- 
phone. Le Franco ne facturera aucune annonce et aucune annu- 
lation ne sera acceptée après le lundi à midi. Toute annulation peut 
être faite par téléphone en composant le 465-6581 

Nous n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou 


Le Franco, 8923, 82 Avenue, Edmonton (Alberta), T6C 022 


Recherche une adulte sérieuse, non 
fumeuse, pour garder mes enfants, de 
1 à 2 après-midis par semaine, 7 $ 
l'heure. Appeler Linda au 434-9150. 


2111 


RIVIÈRE-LA-PAIX 


Saint-lsidore: À la recherche d'une 
«nanny/housekeeper» bilingue, pour 2 
enfants à Saint-lsidore. Appeler 
1-624-8836. 

26110 


. CALGARY 


J'aurais besoin d'un homme pour tra- 
vailler avec moi, afin de poser du 
«gyproc». S.V.P. téléphoner après 
20h30 Jean-Marc au 288-9018. 
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CONSERVONS 
NOS SOLS 


PS Régionale de Bonnyville 


g 


ad, 


COURS LE DANSES EN LIGNE 


Madame Antoinette Tellier donnera des cours de danses en ligne 
tous les jeudis soir à 20 h 00 du 18 octobre au 13 décembre 
1990 au Centre culturel de Bonnyville. 
Ces cours sont organisés par l’'ACFA régionale de Bonnyville en 
collaboration avec l'Éducation permanente et Further Education. 
Inscription: 20 $ - 60 ans et moins 

10 $ - 60 ans et plus 
Pour plus de détails, appelez Clémence au 826-5275 


Bei 


Canada 


Approvisionnements et Services 


Supoly and Services 
Carada 


ess 


Matériel du gouvernement 
VENTE PUBLIQUE {offres cachetées) 
e British Land Rovers + British Bedford Trucks 
Dates d'inspection et de vente: 


Le vendredi 
Le samedi 


19 octobre 1990 
20 octobre 1990 


Sh00à 17h00 
3h00à 14h00 


Date de fermeture: 
Le samedi 20 octobre 1990 à 14 h 00 


Lieu de la vente: 


MINISTÈRE DE LA DÉFENSE NATIONALE 


Camp Wainwright 
Denwood, Alberta 


Pour plus d'informations, 


appelez au (403) 495-3704 


Canada 
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e «Famille agricole Edmonton Northlands-AGT 1990» 


Une famille francophone 
remporte les honneurs 


par LINA LABONTE 
PLAMONDON - La famille Léo- 
nard et Annette Lemay, leurs 
trois fils, Richard, Stéphan et 
Julian de Plamondon reçoivent 
le prix d’honneur «Famille agri- 
cole Edmonton Northlands- 
AGT 1990». 

Le choix des gagnants s’est 
fait par des nominations 
envoyées par le I.D. Agricultu- 
ral Service Board et par le 
Northlands Farm Family Com- 
mittee, sur la base de l’implica- 
tion et la contribution de ces 
familles dans l’agriculture et 
dans leurs communautés. 


La famille Lemay, ainsi que 
34 autres familles agricoles du 
nord ont reçu ces honneurs lors 
d’une cérémonie spéciale au 
Edmonton Northlands il y a 
quelques temps. 

Léonard et Annette, tout deux 
natifs de Plamondon, cultive la 
ferme familiale établie par ses 
grand-parents Anicet et.Lu- 
cienne Lemay, et plus tard par 
ses parents Robert et Berthe 
Lemay. Ils élèvent des Charo- 
lais pure sang et cultive de 
l’avoine d’une culture spéciale. 

Ils sont impliqués dans des 
organismes de la communauté 


CONSERVONS 
NOS SOLS 


Voici la famille qui a été honorée le mois dernier. Dans l'ordre habituel: Richard, Annette, Léonard, 


Julian et Stéphan. 


{Photo Lina Labonté) 


- e 2 ci . D 
depuis plusieurs années, ainsi 


qu'avec un comité pastorale de 
la paroisse. Léonard est sur le 
conseil de la coopérative de Pla- 
mondon. Toute la famille est 


présentement impliquée dans le 
club 4-H. Les enfants vont à 
l’école de Plamondon. 

«C'était une surprise», dit 
Léonard, en ajoutant modeste- 


ment, «car il y a plusieurs 
familles méritant cet honneur». 

De la communauté de Pla- 
mondon, félicitations à la 
famille Lemay. 


La télévision 
internationale 
de langue française 


CBXFT 
Radio-Canada 
Alberta 


LE TÉLÉ- 
JOURNAL 
DÉCOUVERTE 
LA SOIRÉE DU 
HOCKEY 
MOLSON: 
Philadelphie à 
Montréal 

LA BANDE DES 
SIX 

SAMEDI PM 
LE TÉLÉ- 
JOURNAL 

LES NOUVELLES 
DU SPORT 
TÉLÉ-SÉLEC- 
TION: 

Le grand blond 
avec une chäus- 
sure noire 


SECOND 
REGARD 

LE TÉLÉ- 
JOURNAL 

CE SOIR 
DIMANCHE 
STAR D'UN 
SOIR 

LES BEAUX 
DIMANCHES 
Gala de l’Adisq 
LE TÉLÉ- 
JOURNAL 
SCULLY 
RENCONTRE 
LES NOUVELLES 
DU SPORT 

LA POLITIQUE 
FÉDÉRALE 
CINÉ-CLUB: 
La rose pourpre du 
Caire 


17h00 


18h00 
18h30 


LA COURSE 
EUROPE-ASIE 
PLUS 

LES DÉTEC- 
TEURS DE 


19h00 


19h30 
20h00 


20h25 
20h55 
21h00 


22h00 
23h00 
24h00 


MENSONGES 
MARITIMES EN 
DIRECT 

CE SOIR 

LE TÉLÉ- 
JOURNAL 

LE POINT 

LA MÉTÉO 

UN SIGNE DE 
FEU 

DALLAS 
L'HEURE G 
MUSSOLINI 
DANS 
L'INTIMITÉ 


MARDI 


17h00 


17h30 


18h00 
18h30 


19h00 
19h30 
20h00 


20h25 
20h55 
21h00 
22h00 
23h00 
24h00 


LA COUR EN 
DIRECT 

LE GRAND 
REMOUS 
PLUS 

LES DÉTEC- 
TEURS DE 
MENSONGES 
MANIGANCES 
CE SOIR 

LE TÉLÉ- 
JOURNAL 

LE POINT 

LA MÉTÉO 
CORMORAN 
MÉTROPOLIS 
L'HEURE G 

LE MATOU 


MERCREDI 


17h00 


17h30 


18h00 
18h30 


19h00 
19h30 
20h00 


20h25 
20h55 
21h00 


LES ANNÉES 
COUP DE 
COEUR 
COMMENT ÇA 
VA 

PLUS 

LES DÉTEC- 
TEURS DE 
MENSONGES 
SMAC 

CE SOIR 

LE TÉLÉ- 
JOURNAL 

LE POINT 

LA MÉTÉO 
JAMAIS DEUX 


SANS TOI 
SCULLY EN 
DIRECT 
L'HEURE G 
CINÉMA: 
Détective privé 
LE TEMPS 
D'UNE PAIX 
SUPER SANS 
PLOMB 

PLUS 

LES DÉTEC- 
TEURS DE 
MENSONGES 
CARRIÈRES 
CE SOIR 

LE TÉLÉ- 
JOURNAL 
LE POINT 

LA MÉTÉO 
LES FILLES DE 
CALEB 

LA LOI DE LOS 
ANGELES 
L'HEURE G 
CINÉMA: 

Le mariage du 
siècle 


VENDREDI . 


17h00 


18h00 
18h30 


IMAGE DE 
MARC 

PLUS 

LES DÉTEC- 
TEURS DE 
MENSONGES 
BOUFFÉE DE 
SANTÉ 

CE SOIR 

LE TÉLÉ- 
JOURNAL 

LE POINT 

LA MÉTÉO 
SÉRIES-PLUS: 
Meurtre par décret 
L'HEURE G 
CINÉMA: 

Les témoins 
silencieux 


THALASSA 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE LA 
S.S.R. 
EUROFLASH 
SACRÉE SOIRÉE 
JEUNE CINÉMA 
PYRÉNÉES 
PIRINÉOS 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
SACRÉE SOIRÉE 
JEUNE CINÉMA 
PYRÉNÉES 
PIRINÉOS 
RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


7 SUR 7 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE LA 
R.T.B.F. 
EUROFLASH 
CARACTÈRES 
CINÉRAMA 
SENTIERS DU 
MONDE 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
CARACTÈRES 
CINÉRAMA 
SENTIERS DU 
MONDE 

RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


17h00 


18h00 


18h27 
18h30 


20h45 
21h40 


LA MAIN DE 
STALINE 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE FR3 
EUROFLASH 
COMÉDIE D'UN 
SOIR 

VIVA 

JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 


22h25 COMÉDIE D'UN 
SOIR 

24h40 VIVA 

01h35 RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


MARDI . 


17h00 ENVOYÉ 
SPÉCIAL 

18h00 JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE FR3 

18h27 EUROFLASH 

18h30 TOUS À LA UNE 

20h00 FAUT PAS 
RÊVER 

21h00 EUROSUD 

21h30 JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 

22h15 TOUS À LA UNE 

23h45  FAUT PAS 
RÊVER 

24h45 EUROSUD 

01h15 RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


MERCREDI 


17h00 TEMPS 
PRÉSENT 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE FR3 
EUROFLASH 
PETIT ÉCRAN 


17h00 CARNETS DE 
ROUTE 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE FR3 
EUROFLASH 

LE CONCERT 
DÉCONCER- 
TANT 
PARE-CHOCS 
CHEES-D'OEU- 
VRE EN PÉRIL 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 

LE CONCERT 
DÉCONCER- 
TANT 
PARE-CHOCS 
CHEFS-D'OEU- 
VRE EN PÉRIL 
RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


VENDREDI 


17h00 UNE HEURE 
POUR L'EUROPE 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE FR3 
EUROFLASH 
TÉLÉOBJECTIF 


18h00 


18h27 
18h30 


20h00 
20h30 


21h30 


22h15 


23h45 
24h15 


01h05 


18h00 18h00 
18h27 


18h27 18h30 


18h30 


20h30 


21h00 


21h30 


22h15 


24h15 


24h45 


01h15. 


GRAND ROMAN 
LES FRANCOFO- 
LIES DE 
MONTRÉAL 

LES FRANCOFO- 
LIES DE 
MONTRÉAL 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
PETIT ÉCRAN 
GRAND ROMAN 
LES FRANCOFO- 
LIES DE 
MONTRÉAL 

LES FRANCOFO- 
LIES DE 
MONTRÉAL 
RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 


20h30 
21h00 


21h30 


22h15 
24h15 
24h45 
01h15 


HÔTEL 
MUSIQUE 
DANSE VIDÉO 
JOURNAL TÉLÉ- 
VISÉ DE A2 
TÉLÉOBJECTIF 
HÔTEL 
EXTASES 
RADIO FRANCE 
INTERNATIO- 
NALE 
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BASTIEN 


M. Roland Bastien, pionnier 
de Guy, Alberta, et résident de 
l’hospice Notre-Dame du Lac, 
McLennan, Alberta est décédé 
à l’âge de 81 ans, le vendredi 21 
septembre dernier. 

1] laisse dans le deuil sept fil- 
les: Rollande (Benoit Gosselin) 
Anita (Michel Chameroy), 
Juliette (Raymond Paquette) 
tous d’Edmonton, Cécile 
(Gérard Dancause) Westbank, 
C.-B., Lucienne (Vince Sca- 
vuzzo) Witby, Ont, Noëlla 
(James West) Westlock, et 
Jocelyne (André Labrecque) 
Donnelly et un fils Rosaire 
(Dolorès Morin) Falher, 21 
petits-enfants et 2 arrière-petits- 
enfants; 4 frère: Georges (Don- 
nelly), Gérard (Falher), Paul 
(Repentigny, Qué.) et Pierre 
(Montréal). Lui ont précédé son 
épouse (Rita Johnson) en 1981, 
ses parents Joseph et Berna- 
dette Bastien, 3 frères, Hercule 
de Sainte-Anne-des-Plaines, 
Qué., Aimé de Montréal, et 
Alfred de La Plaine, Qué., et 
deux soeurs Lucienne et Cécile 
(Aurélien Léveillé) de Sain- 


» 


La générosité réinventée 


L'ALPHABÉTISATION : 


On se donne le mot. 


| CD ——————— 


te-Anne-des-Plaines. 

Roland Bastien s’est installé 
à Guy en 1930 sur une terre qu’il 
a défrichée et cultivée et où il a 
vécu jusqu’en 1988. D’un travail 
acharné, de persévérance, et de 
Pappui de son épouse, il a élevé 


_une famille de 8 enfants dans la 


foi, l’amour et le dévouement. 
«Homme chaleureux, sensi- 
ble, son amour omniprésent, 


accueillant ses enfants à bras. 


ouverts dans Sa maison qui était 
la leur». Jean-Claude Chame- 
roy, petit-fils. 

La famille tient à exprimer sa 
plus vive reconnaissance à tous 
ceux et celles qui ont témoigné 
de leur sympathie. 


«LE PANIER PERCÉ» 


Sur les ondes de CJSW 90,9 MF à Calgary 


le lundi de 18 h 00 à 


19 h 00 


DÉRY PIANO SERVICE 
J.A. Déry Enrg. 


accordeur de pianos 


Tél.: (403) 454-5733 


11309, 125e Rue, Edmonton (Alberta) 


Assurance pour membres 
d'associations francophones 


HECTOR A. POIRIER, sa. 


Academy 


Insurance & Estate Planning Services 


8925 - 82e Avenue 


Edmonton, Alberta T6C 072 


Bur.: 469-3803 
Rés.: 470-0882 


McCuaig DESROCHERS 


avocats et notaires 


Au service de la 
francophonie albertaine 


500, Banque de Montréal 


10199, 101e Rue 


Edmonton (Alberta) TSJ 3Y4 


426-4660 


Freedom Ford Sales Ltd 


FRANÇOIS R. THIBAULT: 
VENTE AU DÉTAIL, FLOTTE ET LOCATION 


7505 - 75e Rue, Edmonton, Alberta T6C 4H8 


Bureau: 465-9411 


Cartes d’affaires 


CÔTÉ DRYWALL 


SPÉCIALITÉS 


Rénovations de sous-sols, «drywall», 
plâätrage, peinture, teinture et vernis, 


texture et «stucco» décoratif intérieur 
ESTIMATIONS GRATUITES 
Propriétaire: LOUIS CÔTÉ 


8522 - 8e Avenue 
Edmonton (Alberta) 
T6C ON4 


SHORNEŸS 9PTICAL 


Tél.: 468-5854 


Paul Lorieau 


Téléphone: (403) 439-5094 
8217- 


DR R.D. BREAULT 
_ DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 


Pièce 302, 8225 - 105e rue 


112e Rue, Edmonton (Alberta) T6G 2C8 {Collège Plaza) 


Bur.: 439-6189 


APC 


Télécopieur: 468-2719 


DR COLETTE M. BOILEAU 


DENTISTE 


350, West Grove Professional Building 
10230 - 142e rue 
Edmonton (Alberta) T5N 3Y6 Tél.: 455-2389 


«CADRIN DENTURE CLINIC» 


Bernard Cadrin 


Édifice G.B. 9562 - 82e avenue 
Edmonton (Alberta) T6C 0Z8 
Entrée ouest, plancher principal 


Cécile Charest 
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PAUL E. LAMOUREUX 


pianiste/saxophoniste 
Musique de divertissement pour les banquets, 


les réceptions, et les fêtes privées. En solo 
ou en groupe. 
Tél.: 422-1373 (Edmonton) 


RE rex MACUFLO 


» (2 
un système cental d'aspiration qui se distingue. 
Peut être Imstallé aussi bien dans les maisons neuves, 
que däns les maisons existantes. 


A & R DISTRIBUTORS LTD. 


SIMON ROY 
gérant 


téléphone: 436-1375 
télécopieur: 437-5069 


9331 : 63e Avenue 
Edmonton, Alberta T6E 0G2 


«Je vous montrerai comment Dour. . =. 
conduire une auto. | | 


pour seulement la moitié du prix» 


ROBERT (Bob) 
ST-GEORGES 


LINCOLN MERCURY SALES (TD. 


5121 CALGARY TRAIL NORD, N.0. 
EDMONTON, ALBERTA, T6H 5W5 


. SANS FRAIS: 1-800-272-9608 
Téléphone: 434-8411 Télécopieur: 435-5169 


Représentant des 
ventes 
Rés.: 450-3964 


|| Ù à E Statistique Canada Statistics Canada 


STATISTIQUE CANADA 


vous offre les clés du succès 
à l'Exposition des petites entreprises 
contactez-nous à EDMONTON 
495-3027 
ou . 
1-800-282-3907 7 
aux kiosques nos 56 et 57 
ou à CALGARY 
292-6717 
ou 
1-800-472-9708 
au Kiosque no 72 
Sud de l'Alberta 
First Street Plaza 
Pièce 401 
138, 4e Avenue Sud-Est 


Calgary, Alberta 
T2G 426 


Alberta et Territoires 
du Nord-Ouest 

8e étage, Park Square 
10001, Bellamy Hill 
Edmonton, Alberta 
T5J 3B6 


Canada 


R.G. (Guy) OUELLETTE 
Directeur des ventes (Nouvelles voitures) 


1 04e avenue et 120e rue 
Edmonton (Alberta) 


Tél.: 488-4881 
T5K 2A7 


CROSSTOWN 


ESPACE À LOUER 


Rés.: 465-3533 


Insurance 
Services Ltd 


AUTO, MAISON, LOCATAIRE, VIE, COMMERCIALE 
Raymond Piché 


ESPACE À LOUER 


#202, 10008 - 10e rue, Edmonton (Aiberta) T5J 1M4 


Edmonton (Alberta) T6E 4H2 Tél.: 439-3797 


422-2912 . 


_ 
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La Réserve des Communications vous offre la 
chance de profiter d'un revenu supplémentaire. 
Suivez à temps partiel (soirs et fins de semaine) 
des cours de formation en communications et 
en électronique, et ce, tout en poursuivant à 
temps plein votre carrière civile. 


Profitez d’un emploi à temps partiel enrichis- 
sant, offrant de nombreuses possibilités de 
voyage. 

Joignez-vous à la Réserve dès maintenant! 
Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 


La Réserve des communications 
Edmonton 457-8425 
Red Deer 346-5705 
Calgary 240-7395 


Julie, étudiante à plein temps, opératrice-radio dans 
la Réserve des Communications, à temps partiel. 


FORCES 
ARMÉES 
CANADIENNES 


Canadä 


RÉGULIÈRE ET DE RÉSERVE 


Le français en Afrique 
du Sud 


Pauline Malschaert 


par FERNANDE LABONTÉ 

Madame Pauline Malschaert 
enseigne à Cape-Town, où elle 
s'est installée depuis 1964. Elle 
est originaire de Belgique. 

Elle est professeur de fran- 
çais et a plusieurs cordes à son 
arc. Cette dame a fait des étu- 
des musicales et le chant en 
particulier, dont elle a obtenu la 
médaille ainsi qu’en art dra- 
matique. 

Elle s’est spécialisée dans la 
langue française et donne ses 
cours avec grande satisfaction. 
J’ajouterai qu’elle est bilingue. 

Ses élèves sont assidus et per- 


sévérants, et parlent couram- 
ment le français, et ils en sont 
fiers. 

Le mérite en revient à ma- 
dame Malschaert qui obtient 
des résultats encourageants. 
Ses efforts ne sont pas vains. 
Elle pourvoit au développement 
de la dite langue, ce qui prouve 
que nous pouvons nous réjouir 
de l’entendre dire. | 

Par ses capacités et ses con- 
naissances acquises, madame 
Pauline Malschaert est digne 
d’éloges. Assise à son bureau, 
elle accueille ses étudiants avec 
le sourire. 


EN SPECTACLE AU ROND-POINT 


3 NOVEMBRE - «CONVENTION CENTRE» 


Billets: 


Récoption, banquet et spectacle: 25 $/spectacle seulement: 10 $ 


(à compter de 18 h O0) 


A.C.F.A. provinciale 


-._ 466-1680 


Danse avec Crystal Plamondon 
et Ca'Dien 


ACFA Edmonton 
469-4401 


{à compter de 21 h) 


Librairie le Carrefour 
423-1267 


Une co-production 


du comité de spectacles 
de l'A.C.F.A. régionale 

d'Edmonton et du secteur 
culturel de l’A.C.F.A. 


provinciale. 


Participation aux décors 
et à l'éclairage: Théâtre 
français d'Edmonton 


Spectacle avec Josée Lajoie 
et son orchestre 


